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Ia cele din urmă pare ca s’ar 
fi cuminţitu şi tînerulă cabinetă 

ală d-lui Weckerle. De când a 

ajunsă la putere, multă a mai bă

tută elü calea mâncăului, multe 

încercări a făcută şi pe multe cai 

a probatü, bietulă de elő, se-şi 

câştige dragostea şi încrederea 

„naţiunei“, de care simte atâta 

lipsă pentru a-şi întări posiţia sa 

sdruncinată şi oscilatóre, —  dér 
tóté înzadaru.

Abia acum pare că i-ar fi ve

nită şi lui mintea la capü, pentru 

ca se vedă şi se înţelâga, că Dn 

cu pactârî, nu cu diplomaţiă, nu 

pe căi cinstite şi de omenia póte 

astădî unu guvernă ungurescu se 

dobâodescă încrederea „naţiunei“. 

Góna şi ciomagului Fericită celu 

ce scie se useze aceste arme cu 
curagiulă de căleu în contra Ne- 

maghiarilorn, căc! acela a dobân

dită unu titlu siguru şi ne’ndoiosă 

la graţia „naţiunei.“

înţelegeţi acum motivele, de 
cari a fostă condusu guvernul ă 

d-lui Weckerle când a dată cătră 
municipii draconica ordinaţiune 

pentru confhcarea „Memorandului“ 

şi a „Replicei?“ Sciţi acum pentru 
ce cere elu întrevenirea procuro

rului supremu din Cluşiu în causa 

„naţionaliştiloru valahi?“...

Se şoptesce în pressa unguréscá 

din Pesta, că guvernulu tocmai 
în cjilele acestea şi-ar fi încercaţii 

pentru ultima órá noroculü, de-a 

atrage pe şefulă partidei appo- 

nyiste în partea sa, de-a mijloci 

o fusiune a ambeloră partide şi 
pe calea acésta a-şi forma o ma

joritate puternică şi durabilă, care 

se-i asigure mănţinerea la putere, 

încercarea înse a remasă fără 
resultatö. Lui Apponyi ’i s’a pusă 

condiţia nerevocabilă, că decă 

voesce se între în guvernu, tre- 

bue neapăraţii se renunţe la ati

tudinea sa faţă cu cestiunea mi

litară, de óre-ce „în punctulă

acesta, Maiestatea Sa e neîndiţ- 

plecabilu şi nu e dispusü a fa.ce 

nici o concesiune“. Asemenea corţ* 

diţiă înse, contele Apponyi nu 

putea primi, de óre-ce prin acésta 
şi ar fi renegatu principiile, şi-ar 

fi renegatu activitatea sa de pană 
acum şi a’ar fi discreditatul cu 

deseverşire înaintea ómenilorű séi.

Astfelü încercarea acésta a gu

vernului de a-şi întări partida prin 

fusionare cu Apponyiştii, nu nu
mai că a rămasă fără succesă, dér 

a produsă chiar resultate contrare: 

a esacerbată spiritele, a paralisată 
aprópe cu totulu apropiarea, ce se 

tăcuse înainte între guvernu şi 

Apponyişti, şi a mărită păretele 

despărţitorii între aceştia şi aceia.

In urma acésta, Apponyi a şi 

începută se se pregătescă de rés- 

boiu. Lunia trecută elu a convo
caţii pe aderenţii săi din capitală 

la o conferenţă, cu scopulu de-a 
lua măsuri pentru a se întări şi 

organisa. In acéstá conferenţă, con

tele Apponyi a accentuatei în modü 
demonstrativii, că elu aderézá la 

atitudinea oposiţiei, ba în şedinţa 
dela 29 Ianuarie a dietei, elu a 

declaratu cu t0tă hotărirea, că în 

esenţă raporturile dintre elu şi cei 

dela guvernu nu s’au schimbaţii 

întru nimicü şi că partida lui ră

mâne întru tóté pe lângă progra- 

mulü de mai ’nainte.

Lucru firescă, că în faţa aces* 
torü constelaţiuni resboinice şi des

perate, cabinetulu d-lui Weckerle 

e avisată mai multă ca totdéuna 

la popularitatea şi sprijinulă „na- 

ţiunei“.
Şi prin ce ore ar puté elu să-şi 

asigure popularitatea şi sprijinulu 

„naţiunei“, décá nu printr'o straj- 

nică góná în contra Nemaghiari- 
loru şi mai alesă în contra Ro- 

mánilorü, asupra cărora se revarsă 

îndeosebi urgia acestei „naţiuni?“ 

Când s’a pomenitü vre-odatá, ca 

partidele maghiare se fia mai so

lidare, mai însufleţite şi mai pă-

trunse de f o culă sacru alu „pa

triotismului“, ca atunci, când e 

vorba de prigonirea unui poporu 

nemaghiaru ?

Tisza, prin cunoscutele lui vâ
nători după „soboli“, a cucerită 

t6te inimile soţiloră săi de rassă 
şi, învertindu cij străjniciă biciulă 
lui de focă asupra Nemaghiariloră, 

a putută se se mănţină la cârma 
statului timpu de 14 ani. Pentru 

ce deră se nu recurgă şi Weckerle 
la acestă biciu, care este ună mij- 

locă sigură pentru de-a cuceri 

inimele „naţiunei“ şi a se măn- 

ţine la cârma ţerei ?

Repetămă: decă cabinetulu 

Weckerle vre se-şi întărescă posi- 

ţiunea sa şi se remână cu ori ce 

preţă la saculă cu grăunţele, 

n’are decâtu se se facă călăulă 

pop6reloră nemaghiare de sub 
stăpânirea sa, —  şi atunci sj- 

gură a dobendită încrederea „na

ţiunei.“ In direcţiunea acesta, 

„conciliantulă“ ministru de in

terne Hieronymi a întreprinsă ună 
pasă strălucită, când— de odată cu 

desnedejduirea în fusionare —  a 

luată condeiulă în mână pentru 

de-a da ucazulă în cestiunea ur- 

mărirei „Memorandului“, a „Re
plicei“ şi a „agitatoriloră naţio

nalişti. “

Confiscarea Memorandului şi a Re

plicei. Ministrulü de interae, Carol Hie- 

ronymiy vré ou ori oe preţQ, sö nu ré* 

mână. mai pe josú decátö înaintaşii séi 

Îq  ceea oe privesee persecuţiile şi urmă

ririle contra Románilorö, O telegramă 

din Budapesta, ou datulQ de 1 Februa

rie, aduoe soirea, oft d-lfi ministru de in

terne a datü ordinii se verő tuturorü mu- 

nioipiilorö, se conflsce broşurile răspân

dite, oarl traotézft oestiunea români, a- 

deoă Memorandulű şi Replica, ér des

pre resultatö sé încunosciinţeze pe pro

curatura supremă din Cluşiu. Despre a- 

oâstă moa8truositate politică maghiară 

ne pronunţftmO la altö looö alft foii 

nóstre.

Autonomia catolică ungurescă
şi

Biserica română gr.-unită.
IV.

Declaraţiunea deputaţiloru diecesei 

gr. cat. române a Oradiei mari, subş- 

ternuta prin d-lu lustinü Popfiu Con

gresului catolică din Pesta, în şedinţa 

dela 3  Novembre 1870, tradusă după 

textulă maghiară este urmatörea:

JEscelentissime D  le Principe*Primate ! 

Onorată Adunare\ Când o parte a Româ' 

nilorü din Transilvania, Banatnlü Timi- 

şanCi şi din părţile Ungariei dincolo de 

Tisa, în anulö 1697, luna lui Faurü, în 

adunarea lorö numărosă, ţinută în Alba- 

Carolina, sub arohi-episcopulü lorö Teo- 

filö, au primitö uniunea cu biserioa apu- 

senă , ei au determinatü preoisö în con- 

oiusulö, oarele a conţinută oondiţiunile 

uniunei, că numai în primirea celorö pa

tru puncte doomatice se unescö ou S. 

biserică de Roma, dr ou privire la ritulö, 

organismulö internö şi disciplina biseri- 

cei lorü orientale, s’au declarată a-le păs

tra şi suspine neatinse; aoestü simţfi alö 

lorü este espria atö în conclusulü uniu

nei cu următdrele cuvinte: „Ita tamen, 

ne per hano unionem aliquo modo ritus 

aut disoiplina eoolesiae graecae sensim 

mutaretur et latinae ecolesiae substitue- 

retur. In judioiis vero ecclesiasticis non se- 

oundum jus canonicum latinae ecolesiae, 

sed seoundum graecae eoclesiae canonea 

et disciplinam procedatur; 6ră punctulü 

prim alö conclusului, rrspeotive alo pac

tului uniunei s’a statoritü în urmâtorele 

cuvinte: „Primo: sacram unionem con- 

tinentia quatuor puncta (dogmatica) per- 

petuo et irremissibiliter ecclesia vala- 

ohica observet et teneat, ad plura autem 

nullo sub praetextu adigatur.“

In acostă formă şi în acestü inţelesft 

s’a sancţionată pactulfi de uniune alü 

Romänilorü prin diplomele regesci, ema

nate în 14 Aprilie 1698 şi 16 Faurü 1699. 

Consolidarea aoestui aotü religiosü faţă 

cu posiţiunea patriei şi cu împregiurările 

politice de pe atunci, s’a oonsideratü de 

o mare momentuositate, de unde a re-

F O T LE T O N U LÜ  „GAZ. T R A N S .“

D I P L O M A Ţ I A .
de E d u a r d  S c h u l t .

(Urinare şi fine.)

Principele Talleyrand şi contele Cou- 

ronel ocupară la masă locurile de on6re 

în apropierea stftpânilorii casei. Lady 

Seymour făcea onorurile la masă. După 

ce ea s’a sculatO dela masă şi lăsândft 

pe ospeţl singuri, Couronel, urmâudâ 

îndrumărei lui Talleyrand, dete unQ cursfi 

neliotărîtfi convers&ţiunei sale cu lordulfi 

Seymour, prin o întorsătură abilă. Eift 

veni în vorbă despre arta poetică, o 

temă, în oare întrâ cu plăcere lordulfi, 

care voia să strălucescă ca cunoscătorii 

în ale literaturei.

„Nu crecjî. Milord“ observa Couro- 

nel, după oe lorduifi Seymour întrâ de 

bună voiâ în tema, „oă talcntulQ poetioO 

şi talectulfi pentru o carieră practică în 

fondO simtă nedespărţite şi în faptfe 

nici-odată nu sunt.ii întrunite?“

nS:;«să, d le eoîîte“, 4'8e lordulfi

Seymour, „acesta însă nu o aşi susţine. 

Nu lipsescü esemple din timpurile vechi 

si nouă, că ómenii au oreatü poesii vred 

nice de cetitü. şi că poeţi esoelenţl au 

fostü bărbaţi harnici în oariera război

nică, diplomatică, soientifică sóu indus

trială. u

„Ah, mylord“, 4ise Talleyrand, oare 

părea, oă se alătură, numai ca din în

tâmplare şi totuşi cu mare interesö, la 

părerea lui Seymour „trebue să ţi dau 

dreptate faţă de părerea contelui Con- 

ronel. Se vede, că D-ta, mylord, vor- 

bescl ca cunoscătorii. Chiar mie, omü 

prosaicö, ini-se póte întâmpla, ca ou tóté 

ocupaţiunile mele multiple, să simtü 

odată necesitatea, că nu numai să mă 

iau după fantasii, oi şi să le punü şi pe 

hărtiâ.“

„Poesii dela principele Talleyrand!“ 

4ise lordulfi Seymour, care voia să-i 

spună óspelui său şi lucruri plăcute şi 

afară de aceea era şi plină de curiosi- 

tate. „Voesei să ne împărtăşesci şi nouă 

din acele, iubits prinoipe?“

Oaspeţii er$u plini de atenţiune.

„Ah, principele faoe poesii— u „O poe- 

siă de principele Talleyrand trebue să 

fiă fórte interesantă.“ „Serenissime vă 

rogü“— astfelü de espresiunl răsunau îa 

jurulă mesei.

Talleyrand zîmbi fericitü şi sfiiciosö. 

„Dâcă nu m’aşl teme“ observa elü, 

cu o sfială neobiclouită la dénsulü „să 

pregáte8cü o amară decepţiune 0speţi- 

lorü, şi cu deosebire unui cunosoétorü 

ca d-ta, mylord, atunol v’aşl presenta o 

poesiă diplomatică, pe oare am făcut’o 

acum de curéndü; o am de-asupra în 

camera mea.“

„Iubite principe, trebue să ni-o aduol! 

Nici o împotrivire!“ esclamâ lordulü 

Seymour.

Talleyrand se ridica. „Ei bine, d lorű, 

vă ímplinesoü dorinţa. Dér am o rugare. 

Nu cetesoü tocmai bine; îmi permiţl 

mylord bunulă nostru ospătară, a te ruga 

să cetesc! ou vocea d-tale sonoră mioulö 

meu jocü de fantasiă ?“

„Cu plăcere“ 4,se lordulfi.

Pe când Talleyrand mergea spre 

oamera sa, lordulö Seymour porunci unui

servitorii să aşe4© în sala de mânoare o 

masă deosebită luminată şi lângă ea unfi 

scaună Ospeţii îşi íntórserá astfelü soau- 

nele, ca sé pótá privi oomodă looulă oe- 

titorului. Talleyrand întrâ erăşl, predete 

lordului Seymour ună manusoriptă şi se 

puse pe unfi scaunü. Lordulfi Seymour 

se puse la masa oea mică, desfăcu ma- 

nuscriptulă şi oeti: „Corespondenţa se

cretă a ambasadorului prinoipe Talley

rand ou contele Armin, ministru regesoă 

prusiană de esterne.“

Mai departe nu putu oeti. Palidă şi 

mutfi se lăsâ pe scaunü.

Oapeţii erau uimiţi.

„De oe nu cetescl mai departe, my

lord ?“ îlfi întrebâ Talleyrand.

Lordulü se ridica şi 4ise> părăsindă 

odaia: „Principe, soii să-ţi răsbunî.“

Talleyrand îşi luâ manusoriptulfi; 

elă şi Couronel se oomplimentară îna

intea 6speţiloră, se iecomandară şi dóm- 

nei Seymour, deórece cu lordulă nu mai 

putură vorbi, apoi plecară la Londra.

Lordulă Seymour, făcu lucrulă oelă 

mai bunD, ce’lă putu face sub asemenea
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sultată, că archiepiscopulă Atanasiu, ur* 

mătorulă lui Teofilă, conchiămânda o a- 

dunare de Români mai numărosă, oa oea 

antecedentă, desbătu ca fruntaşii biseri- 

cesol şi lumesol adunat! pactul ă un iun ei 

de nou, după a cărui încheiare apoi, e- 

pisoopulă Atanasiu, voinda a lumina pe 

oredincioşl despre noua stare a lucruri- 

lorQ, a-i linişti despre pos ţiunea ooupată 

şi a i întări îu noua lorii religiuue, sorise 

în pastoralulO său din 1700, adresaţii oă- 

tră credincioşii săi următdrele: „ Quatuor 

puncta teneamus, ad plura autem nullo sub 

praetextu obligemur; semper integrum no- 

bis sit servare ritum et disciplinam sanctae 

orientalis graecae esclesiae, et secundum 

illius leges, canones, consuetudines ac sanc- 

tiones in lege, disciplina et juribus dirigere 

nos ipsosu.

Biserica Romândoră, treouţ! astî lfi 

In sînulă bisericei universale catolioe, de- 

termiuându şl în modula arătata porţiu

nea sa specială şi diferită de a aurorei 

sale bisence latine prin rită, drepta ca 

nonioă, disoiplină, datine şi organisaţiune 

internă, este învederată, că prin acesta 

a voitei a da espresiune individualităţii şi 

autonomiei sale proprii şi independente; 

e învederată mai departe, că prin numi

rea „valachica ecolesia“, ’i s’a recunos

cuta individualitatea naţională biseri- 

oâscă.

De aoi a urmata, oă deşi nou for

mata biserică română gr. oat. s’a pusa 

atunci sub inspeoţiunea supremă a ar- 

chi-episoopului de Strigoniu, deja papa 

Gregoriu X V I, în înţelesula maijosă ci- 

tânda a pontificelui Piu I X  „pro omni- 

bus graeco catolioo rituiadictis in austriaco 

imperio commorantibus peouliarem ejus- 

modi gr.-ritus hierarohiam molitus est 

instituere“, etc. Aoestă ideiă salutară a 

ajunsa la maturitate şi s’a inoarnata la 

Românii gr. oat. în anii quinquagenarl 

prin bula s.-lui părinte Piu IX  d to 26 

Novembre (sexto oalend. Decembris) 1853, 

publicată în 22 FaurO 1854, prin oarea 

s’a fundata şi s’a instituita metropolia 

română gr. oat. şi în carea se 4ice a- 

rume:

„Quod perficere ipse (Gregorius 

X V I) nequivit ob difficultates et rerum 

et temporum, id nos, benejuvante Do 

mino, aliqua ex parte exsequi constitui - 

mus, propriam erigendo pro Romani* în 

Transilvania ecolesiasticam graeoi ritus 

provinoiam, quae constet tum e dice- 

oesi magnovaradinensi, a strigoniensi 

archiepisoopatu subtraofca, tum ex dua- 

bus novis per nos erectis dioecesibus, 

lugosiensi soilioet în Banatu temesiensi, 

et armenopolitana în Transilvania, oujus 

ecolesiastioae proviuciae metropoliticam 

sedem în eoolesia fogarasiensi figere de- 

crevimus“.

In întemeiarea acestei provincie bi~ 

serioeacl gr. cat. rornâue, principele-pri 

mate de fericită memoriâ, eminenta sa

împrejurări; elă povesti ospeţiloră încă 

presenţl încercarea de corupţiune faţă 

de Bertiu şi tóté urmările, cu oea mai 

mare sinceritate. „Da, d-loră“, încheia 

elă „principele Talleyrand m’a trasă pe 

sforă. Tocmai acum am primită prin ună 

curiera specială o serisóre dela densulü, 

pe oare voesoă să v’o cetescă; 0tă-o: 

„Mylord Í D-ta, ca amică ală meu, 

trebue sé fii cela dintâiu, care sé afli, 

oă căsătoria regelui Leopold ală Bel

giei cu principesa n6stră s’a s0vîrşită în 

Lunia treoută! Şi aoeea vő va interesa, 

că şefula cancelariei Bertiu s’a căsătorită. 

Elă orede, că i-s’a deschisă una isvoră 

de câştigă laterală pe cale diplomatică

Ală D-tale
Talleyrand.“

„Mângăie-te mylord“, cji®6 suspinândă 

amba8adorulă austriacă prinoipele Esz* 

terhazy; „oă ai fostă trasă pe sf<5ră de 

Talleyrand ; acésta li-se întâmplă şi oe* 

loră mai buni cursori ai diplomaţiei.“

Ucu Paolo.

Joane Soitovszky? şi a câştigată merite 

nemoritóre, oăcl în înţelesula urmató- 

reloră cuvinte ale numitei bulle papale: 

„exihibita nobis a venerabili etiam fratre 

nostro archiepiscopo strigoniensi libera 

quoad haeo metropolitioi juris resigna- 

tione“, a renuuciatü la drepturile sale a 

supra metropoliei gr oat. de Alba- 

lulia.

Era posiţiunea de dreptă publioă 

a metropoliei gr. cat. române faţa ou 

primatulö strigoniană, se vede lămurită 

diu cuvintele dasă menţiunatei bulle pa

pale, relativă la dieoesele de Făgăraşi» 

şi de Oradea-Mare, prin cari, cu privire 

a nume la dieoesa primă, se enunţă 

următorele: „A.d majorem omnipotentis 

Dei glóriám, catholioae religiouis iu< re- 

tnentum, nea nou spirituálém romanorum 

cousolatiouem et oommodum, motu pro

prio, oerta sci^ntia ao matura delibera- 

tione, nostra deque apestolioae pofcesta- 

tis plenitudine, dioeoesim Fogara^iensem 

în Transilvania, quae iám inde a eua ins* 

titutione metropoiitioo juri archiepisoopi 

strigoniensis ad haeo usque tempóra ob- 

noxia fűit, ab eodem jure et subjectione, 

ejusdem metropolitani antistitis aooedente 

consensu praemisso, auotoritate aposto 

lioa, eximimus et dissolvimus ita, ut iy 

sius dioecesis antiatites, ecclesiae, oppida, 

eto., etc., utriusque sexus persouae, ou- 

juscunque gradus et ordinis, a pristina, 

oui antea suberant, metropolitae strigo- 

niensis jurisdictione et quavis f»lia po- 

testate et praerogativa jurisdiction&li in 

perpetuum pariter exemptae sint et li- 

beratae“. Eră specialminte cu privire la 

diecesa oradauă gr. oat., representată de 

presinte prin subsorişii, în bulla papală 

prin oarea se funda metropolia noştri 

gr. cat. de Alba lulia, se află următorele 

cuvinte: „insuper magnovaradineasem 

dioeoosim . . . .  ab eadern juriadictione 

(adecă : strigouiensi) et potestate, de me

tropolitae ipsius libero oonsensu et re- 

signat.ione, in perpetuum ea ratione dis- 

trahimus et avellimus, eto“.

Şi, după tóté aoestea, autonomia 

naţională şi bisericesoă a metropoliei 

gr. cat. române d3 Alba lulia *e state - 

resoe prin menţionata bullă în următo* 

rulă modă: „Qaae oum ita sint, tum 

magnovaradinensis et fogarasiensis, tum 

duarum per nos ereotarum, lugosiensis 

nimirum et armenopolitanae, dioe-esium 

territoria, una cum ibi existentibus oivi- 

tatibus, oppidis, pagis, aliisqae aoceso- 

riis, in eclesiastioam provinciám graeoo 

oatholicam unitam linguae romauae atqu* 

adeo unam archiepiscopalem inetropoli- 

tioam sedem fogarasiensein Romanorum 

graeci ritus oatholioi uniti, eadern apos

tolica auctorit^tea. perpetuo quoque eri- 

gimus et instituimus“ .

D-lu Catargiu la Viena.
piarulă „Times“ din Londra pu

blică urmátórea soire importantă:

Ni-se anunţă din Bucuresci, 
că este probabilfi, că d lu Catargiu, 

preşedintele consiliului de miniştri 

românQ, care la reíntórcerea„ sa 
dela Sigmaringen a avutu o în

trevedere cu împeratuiu Austriei, a 
esplicatü acestuia intenţiunile gu

vernului românu, care doresce o 

ameliorare a sortéi Bomâniloru din 

Transilvania, cu deosebire în ce pri- 

vesce instrucţiunea publică şi legile 

electorale. O  asemenea cerere nu 
póte ii făcută în modü oficialu, 

dór se speră, că îa consideraţiunea 
relaţiilora amicabile ale Austro- 

Ungariei cu România, Maghiarii 
nu voru mai persista într’o politică, 

ce este de natură a-le înstrăina cu 

totulu naţiunea română.

TRONIC A POLITICA.
— 21 Ianuarie.

In decursulă şedinţei din 30 Ianua

rie a parlamentului austriacu. ţinu con 

tele Taaffe o conferenţă cu conduoâtorii

celoră trei mari partide, cari vora forma 

maioritatea, adeoă cu Dr. Plener, oav. de 

laworsJci şi contele Hohenwart, în care le 

împărtăşi resultatulă consiliului ministe 

rială din c}iua treoută ţinută sub p reşe

dinţa M. Sale. înainta de aaâstă confe

re» ţft avu contele Taeffa o convorbire 

on vioe-preşedintele camerei deputaţiloră 

Ohlumeâky. Considerânda, că cabinetulă 

persistă, că clubulă lui Hohenwartb să 

fiă primită în întregulă său îu noua ma

joritate tripodă şi în sensulă acesta s’a 

schimbată şi programulă, probabilă, că 

în curendă se voră reîncepe pertractă

rile şi se va ţînti a se pjunge la ună mo- 

dus vivendi. Asupra acestui modus contele 

Taaffe mai înteiu se va înţelege separat ou 

fiâcare conducătoră de partidă şi apoi 

ou toţi trei la ună looă. Desbaterile (bu

getare ou tote aceste se vora continua 

chiar şi atunci, când pertractările nu 

vora duoe la resultatulă dorită, buge- 

tulă va fi resolvată. Se 4'°©, că pertrac

tările cu stânga germană se vora înoepe 

îu cailele aceste, Publicaţiuuea progra

mului se va faoe ceva mai târdiu.

*

După cum se asigură, mesagiulu de 

deschidere ala parlamentului englesu, va 

constata, oă îutre Britania mare şi tote 

puterile esistă raporturi amicale. Elă va 

anunţa, oă bilulfi home rule pentru Ir

landa vă fi primulă proiectfi de lege în 

noua sesiune. Discursulă tronului va 

anunţa apoi şi alte proiecte de legi asu

pra sourtărei periodei legislative, asupra 

revisuirei lisfceloră electorale, asupra soă- 

derei duratei domioiliare pentru oapabilita- 

tea de alegere, apoi mai multe proiecte la 

oestiunea muncitoriloră, pregătiri pentru 

separarea bisericei de stata in Scoţia $i 

Wales precum şi asupra administraţiei 

looale. Mesagiulă va cuprinde şi deola- 

raţiunea, că trupele trimise în Egiptâ nu 

îusâmnă o schimbare îu politioa faţă do 

Egipt a.
*

O  telegramă din Berlină a duoe soirea, 

că în cercurile politice de-actolo a făcută 

mare sensaţiă nisce YOrbirî politice, ţi

nute de trei generali germani, despre 

resboiu. Toţi trei generalii s’au espri

mată, că pe orizonulă politică se arată 

nori ameninţători. SIcopp, salutândă pe 

împăratulă, ca pe prinoipele păoei, 4ise: 

„Deoă împăratulii, ia sabia în mâna sa, 

atunci ela n’o va ascunde în tecă, până 

când nu libereză patria de cela diu 

urmă duşmana, seu pănă când îufrântă 

dimpreună ou poporula său nu va zăee 

la pămeută. Bâsboiulil se apropie; dea 

Durnne4eu oa ela să afle naţiunea ger

mană grupată în jurulă principiloră săi. 

Să privimă deră la împăratule, oare a 

îuţelesă seriositatea timpului şi oare priu 

re*>resentanţii săi a provocata poporula 

să se îngrijască de marea pregătire“. 

Foile liberale germane diu Berlin, luanda 

notiţă despre aoeste vorbiri publioă totfl- 

odată şi ultimulă discursă ală lui Ca' 

privi din oare transpiră ună spirită mai 

conoiiiantă.

—  21 Ianuarie.

Procurorü „valahisatorü.“ (Eloláhositó 
ügyész). Sub acesta titlu pub i'ă fo.le 
din Budapesta (Pesti Napló nr. 30 din 

1893) soirea, oă la proeurătura regésoá 

din Biserica-albă s’au aflată, că 18 p&4i 
tori de arestanţl nu seiu uugures, e. Lob 

mayer, marele descendentă ală lui Tuhu- 
tum şi ca Ungurö nou, totodată proou* 

roră supremQ-substitută la curtea de 

apela din Segedină, a dată în urmarea 
acestui faptă de romanisare (?) ordina- 

ţiunea, ca de puitori la arestanţl nu
mai cei oe soiu unguresce să se apli< e. 
Ună representanta ala statului, ohiămată 

a apăra drepturile oetaţeniio>ă îa stată
— nu e iertata să dea o ordinaţiune 

atâtă de nedrâptă şi călcăt0re de lege 
positivă. Apoi nu-i mirare deoă proouroril 
subalterni vădă în tetă oe nu e ma
ghiara, agitaţiune. Nu cumva îi va veni 

in minte d-iui Lobmayer cu zelulă 
său de a opri romamsarea — oa visi- 
tânda aresturile şi t»flândă că arestanţii 
nu «ciu unguresce să i tnm tă acasă şi 
să-i esehidă de la beneficiulü • de a ro-

manisa aresturile regesc! ungurfsoi? Trist 

e decă cei ce stăpânesc») aoestă amărîtă 
ţâ;ă au ajunsö aşa de departe. încâta şi 

la bieţii servitori panduri, pă4>torî de 
arestanţl, încă invidiézá acea buoată 

amară de pâne — 4loe „Luminătorula“.

—x—

Mincinosü şi obraznicü. In numărula 
279 din 1892 ală fóiei nóstre. amfi pu

blicată, la rubrica „Scirile 4i!t>u 8Ub 
Iul a „Argus?“ o notiţă. în care atnă 
reotificată nesce aserţiuni răntăci0se ale 
uoui „foileton stă“ ala „IJuirei“ din 

Bia$iu susţinute (m intentiă dea învrăjbi 

sooietatea de-aoolo. Amö ceruta atunoi 
dela „Argus“ să se declare. După o tă
cere de-o lună de ĉ ilo „Argus“ se şi 

„declară“ în Nr. 4 ală „Unirei“ din a. c. 
ín „deolaraţia“ sa însă „Argu^“ cade 
din nou în păcat,ulă, oe ou dreptă cu

vântă póte să i lă impute ori ce omă cu 

mintea şi inima la loca, în păcatu ă — 
mmoiunei. „Argus“ susţine „morţişa“ , 

în „Gazeta Trausilvaniei“ Nr. 149 

din 1892 s’a publicată „o sorihóre“ în 
care se vorbesoe despre pudratulft şi fu 

matulă dameloră în genere, dér fiindcă 
„serisórea“ e datată d n Blaşiu, nrmézá 
după logica sorin ti tâ a lui „Argusu, o.'i. 

femeile, despre cari se vorbesce în acea 
„serisóre“ nu pota «è fiă decâ^a damele 

din BUşiu. in faţa acennei obrAzaioii, ne 

vedemtl din nou siliţi a constata, oă în 

„Gazata Transilvaniei“ nu s’a publicată 
nici o corespondenţă, nici o „serisóre“ , 

nici ună foiletouă, in i*.are s’ar 4*oe °â 
ndamele (lin Blaşiu să pudrézâ pré tare şi 
tumâză“. Provocômü dér din nou pe 

năzdrăvanula „Argus“ să ne arate acelă 
Nr. din „Gazeta Transiivaniei“ îu care se 

vorbesce expres de^pr^ pudratulă şi fu- 

matulö dameloră din Blaşiu ;i să nu 
umble oa procurorii uugures jI, a căuta 
printre şire argumente prin cari să-şi 

acopere micimea lui sufle-tesoă, neade- 

vărulă şi impertinenţa falsei*>ră sale aser
ţiuni. Păuă câud „Argus“ nu va fi în 
stare să ne dovedésca acesta, nu putema 
së-lù considerămă decâtù oa pe una min- 
cinosű şi obraznică, oare, o repeţimO, 

ou intenţia umblă să învràjbésjô, socie
tatea din BUşiu. La oelelalte murdării 
ale lui „Argus“ din Nr. 4 ala „Uuirei“ 

ţinemă de subdemuitatea nóstrft a re
flecta. In acelaşi timpă însă nu put^mă 

să nu ne esprimămă compătimirea nostră 

faţă de persona d-lui reda^toră respon
sabilă ală foii din „PiscuU Târnaveioră“ , 
că se lasă a fi sedu*ü să publice lucruri 
atâtă de próste în monitorulü „adevă* 
rului“, lucruri cari lioI decâta nu potă 

sé contribuéscà la „reputaţia“ atâta de 

multa buciuată a „Unirei“.
—x —

Convenţii comerciale cu România. In 
19 Ianuarie s’au schimbată ratiuoările 

pentru convenţiunea oomercială între 

Italia şi Româwia între d la Bolatti, 
prim-seoretară şi însărcinata de afaceri 
ală Italiei, şi d -la Al. Lnhovari, minis* 

tru de esterne. Totă atunci s’au schim
bată între d lă Harfrnge, însărcinatulă 

de afaceri ala Mnrei Britanie şi d-lă Al 
Lahovari, ministruiă oe esterne, ratifică
rile convenţiunei între România şi En- 
glitera. Ambele aoeste conveuţiunl intră 

în vigóre pe 4lua de mâne.
— x —

Mësurï in contra colerei. Ceti ma în 
„Timpula“ : In urma unei înţelegeri în
tre puteri se va ţinâ în curândfl, proba

bila la Dr^sda, o oonferinţă internaţio
nală relativă la cest iile carautinare şi 
la măsurile, cari ar trebui să fiă luate 

în casulă reapariţiunei colerei la pri- 

măveră.
—x —

Clericarismulù in Spania. Din Bar
celona se telegrafieză urmátórele : Ună 

meetingă de studenţi liberali a blamată 
greutăţile opuse la deschiderea unei ca
pele protestante la Madridă. Mai mulţi 

ultramontanl au venită să faoă sgomotă, 
în urină s’a iscată şi o cértà. Poliţia a 
disolvată întrunirea şi a făcută mai 

multe arestări.
— x —

Vnlcanï în erupţiune. Se vestesoe 
din New York : Nisce telegrame un Pa- 

dernal Beak vestescă erupţiunile unora 
vuloanl din cantonulă de Rio la Riba 
şi în Noulă Mexic. Unuia din aoeştl 

vulcani era oredută stinsă dtla 1821. In 
luna Decemvre, trecută, s’a vă4utti is- 

buuninda în vârfulă muntelui fumă şi 
lava, apoi lava a începută a ourge, răs- 
pândindu se pe o ra4ă de două milurl. 

Cutremure de pământa s’au simţită ia 
Cordoba, Onzaba şi în Mexic.. Din vul- 
canulă dela Onzaba se audă uruituri 

surde. Esistă temeri de o erupţiune şi 
aci. In fiă-oare nópte cerulă e iluminată 

de scânteile, cari iesă din gura vul

canului.
— x —
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Balü militarii. Sergenţii majori şi 
oei de unö rangü ou dânşii din garni- 

sóna din loeü, vorü da unö balfl în 8 
Februarie n. c. în sala hotelului Ceu* 

tralü Nr. 1. Inoeputulü la 8 óre sóra.

— x —

Mortalitatea in Braşovii. Din 22 pănă
în 28 Ianuarie au muritö aici 18 persóne 
şi adeoă: 1 de tifusü, 1 de tuberculosă,

1 de aprindere de plămâni şi 10 de alte 
bólé. Prin urmare se vine pe 1000 lo

cuitori caloulatü pe anü : 20 6.

0 afacere Panama în Italia.
Afacerea, căreia la ínceputü 4'arele 

italiaue îi daseră numele il Panamino, 

ameninţă, a lua proporţiile unei întregi 

Panama.... Nici d. Giolitti, care la înoe- 

putulö acestei afaceri declarase cu in 

dignare, că pănă va fi elő prim-ministru, 

nu va permite sé se reediteze o af&oere 

Panama în Italia, — niol d. Giolitti nu 

mai e acum atátü de intransigentă, oi 

consimte a răspunde la întrebări şi in

terpelări asupra afaoerei Bánoilorö.

E  voi ba şi aci, ca şi înFranoia, de 

óméul influenţi amestecaţi în afaoerea 

Báncilorü. Se ĉ io0, că d. Taulongo, ares- 

tatulü direotorü alö Bănoei romane, ar 

poseda şi elü o listă analogă cu cea fai 

mesă a acelorü 104 deputaţi francesl. 

L  sta d-lui Taulongo, căreiai-a datü nu

mele de „Cartea de aurft“, se 4i°6> 

ar fi depus’o íatr’unü looü sigurö, la 

Vatican.

Aoestă „Carte de aurü“ ar coprinde 

numőróse scrisori isoălite de miniştri şi 

alţi omeni influenţi, carî l-au învitatfl 

seu i au recomandaţii sö facă nesce ope

raţii, oarl au fostü puaotulö de mânecare 

alü înourcăturilorO în cari a ajunsü pe 

urmă Banca.

Pe urma acestorü recomandaţii por- 

tofoliulü Bănoii a strínsü unü íntregü 

stooü de trate semnate de ómenl politici 

şi tjiariştl, toţi mai multü seu mtii pu- 

ţintt solvabili. Porniţi odată pe acestü 

povernişO, administratorii au ínoeputü a 

delapida pe socotela lorü şi, puţină câte 

putinö, rőulü a devenitü ireparabilü. Se 

mai asigură apoi, că la ultimele alegeri, 

Batea romană a coutribuitü multü la 

cheltuelile de propagandă şi publioitate 

în favorulü candidat urilorü oficiale...

Iu privinţa punerei ilegala în cir

culaţia a unei sume enorme de bilete de 

bancă, tótá lumea pare a fi de aoordü a 

imputa celü puţină o őre-osre negligenţă 

de controlü guvernului. Cifra legală a 

circulaţiei Băncei romane e de 75 mi

lióne, şi acestă sumă a fostü întreoută 

ou oelü puţinâ 60 de milióne. Pentru a 

se masca acestü eacedentü de circula 

ţiă se întrebuinţa unü sistemü ingeniosü, 

care consta ín a face, pe de o parte, 

yérsaminte fictive în oonturl oorente şi, 

de altă parte, a deschide credite unorö 

óméul de paie cari represintau pe admi

nistratori. Guvernatorulü, d. Taulongo 

oasierulü d. Lazzaroni, astăcfl arestaţi, şt 

prinţuJfi Tcrlonia, censorü aveau astfelü 

oonturl corente în numele lorü propri’, 

ceea ce deja e mai multü deoatü anor- 

malú, căci aceste conturi oorente aveau 

să fiă controlate totü de cei în profitulü 

cărora erau deschise!

Conivenţa în care B*noa romană 

era cu Banca din Neapoli, — unde, 

după cum se scie, casierulü Cuociniello 

lăsase unö golü de 2 jum. milióne, — 

aoéstá conivenţă formézi una din păr

ţile cele mai oiudate ale acestei afaoerl 

nenorooite. Era adeoă obiceiulü a se 

masca golurile din o Banoă séu alta prin 

procedeurl de bună vecinătate. Câud se 

vestea o inspecţiă la Banca din Neapol, 

oasitrulü se împrumuta de la mâuă la 

mână la Banca romană ou cele câte-va 

milióne de oarl avea nevoie şi pe oarl 

se gröbea ső le înapoeze îndată oe se 

termina inspecţia; şi totü aşa, câud se 

anunţa o inspecţiă la Banca romană, 

banca din Neapol îi întorcea serviciulö.

Când, după cererea de anohetă par

lamentară a d-lui Colajanni, s’a ordonatü 

o inspecţiă simultană ín tóté băncile de 

emisiune, casierulü din Neapol a crefjutü

mai prudfntü s’o ştârgă la sáuét.ósa ; a 

foetü prinsü însë. Disouţia moţiuuilorfi de 

anchetă parlamentară în tóté aceste 

afaceri s’a amânatü pe trei lunî.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Blaşiu, 29 Iau. n. 1893.

St. D-le Redactorü ! Cine a urmftiitü 

cu atenţiune corespondenţele apărute în 

foiletonulü „Unirii“ Nr. 50 — 52 din an. 

tr. şi Nr. 4 din a. o., datate din Blaşiu 

şi subscrise de „Argus“, acela de sigurü 

va fi observatü, ceea oe am observată 

şi eu, că ade; ă Argus vorbesoe numai din 

fóie, vorbesoe despre câte verejî — us

cate, nu e obiectivü niol de cum şi în 

totü modulü voesoe a se afişa de oriti- 

oulü Blaşiului, şi înc ă —după oum cugetă 

d sa, — de eritioü de frunte, care e chiă- 

raatü a da lecţiunl publicului románü 

din Blaşiu; care e ohiămată a batjocuri 

şi a lua în zeflemea damele şi alte per- 

sóne, oarl nu aparţină clicei Argosiane.

Dér sé revinü asupra celorü sorise 

de „Argus.“

In nr. 50 din an. tr. alü „Unirei“ , 

„Argus“ atacă în modü bruscü purtarea 

damelorü din Blaşiu cu ooasiunea pri

mei serate literare arangiată în favorulü 

reuuiunei femeilorü. I a réspunsü o anu 

mită damă: „Maria“, totü în „Unirea“ 

nr. 51, dovedindu i pănă la evidenţă, că 

„Argus“ n’a avutü dreptulű, n’a avutü 

nici o basă de a ataoa în astfelü de 

modü impertinentü damele din Blaşiu.

„Argus“ ínsé, nevoindü a rőmáné 

datorü „Marieiu, îi răspunde totü in 

foiţa „Unirei“ nr. c2 din an. tr., unde 

cjioe: „Dér eu mci n’am orifcioatü publi- 

oulü dela serata din 3 Decemvre. N ’am 

4isü nici aceea, că dőmnele din Blaşiu 

se pudrézá prea tare şi că fumézá în 

publicü, după cum oetisemü — pare-mi- 

se astă primăvâră — în „Gazeta Tran

silvaniei“ într’o corespondenţă, din Blaşiu, 

subscrisă totü de o „Maria“.

Dór să vedemü, ce a sorisü „Maria? 

şi cum a înţelesă „Argus“ oele scrise?

„Maria“ a serisü, în ioiţa „Gazetei 

Transilvaniei“ nr. 149 din an. tr. despre: 

„Frumseta artificială.“

In acestü foiletonü „Maria“ niol-de- 

cátü uu vorbesce despre anumite dame, 

din anumită tocii] ci a serisü despre dame 

în generală. „Maria“ a deserisü numai 

aceea, ce a observatü în generalö, ca 

detectü ja dame.

Eu am cetitü şi recetitü numita 

foiţă a „Gazetei Transilvaniei“ , unde a 

sorisü „Maria“, cu oohl póte mai ageri 

decâtă ai lui „Argus“, dór nu cu inten

ţiunea lui de a aplica oele scrise de 

„Maria“ numai şi numai la damele din 

Blaşiu; nici n’am folositO aoea falsă exe

getică de a esplioa înţelesulă cuvinte- 

lorü, a 4iceriloră şi fraselorü altfelă, 

decum a voitü a le înţelege autóra, şi 

cum trebue ső le înţel0gă ori oe omü 

cu minte săn0t0să. pioü, nu ou inten- 

ţiunea de a suci şi resuci înţelesulă, oi 

ou intenţiunea, ce trebue ső o aibă ori 

ce omü, care iubesce adevőrulü, adecă 

cu intenţiunea: de a arăta, oă oeea oe 

a sorisü „Maria“ nu s’a scrisă că consi

derare lâ referinţele locale, oi s’a sorisü în 

generală.

Astfelü înţelegă eu serisórea „Mă

riei“, şi credü, oă aşa o pricepe ori şi 

cine, care judecă obiectivü şi seriosü.

Dér ső vedemü oum înţelege „Ar

gus« — foiletonulü „Măriei“ despre 

„Frumsoţia artificială?“ Elü înoă a ce 

titft acâstă foiţă, dér ori nu a înteles’o 

ori cu ioteuţiune a înţeles’o réu, numai 

ca sé o p0tă esplioa după gustulü d-sale.

Că a înţeles’o réu, sé vede din rés 

pun8ulü, oe i-lă dă „Gazetei“ în foiţa 

„Unirii“ Nr. 4  din a. o. An ume „Argus“, 

după oe îndrogă câte ver4l — uscate, 

4ice: „Insé ar putea 4i°e °ineva- In ou- 

vintele Măriei, la oarl te ai provocatü, 

nu se face amintire despre damele din 

Blaşiu, ci se vorbesoe despre femei în 

generalitate. — Răspundfi: Şi asta e a- 

devératü — in câtva“. (De oe numai în-

câtva ? Căoi numai acésta e adevératü şi 

vorba încâtva nu mai are locü aici. Orî 

d0ră s’a pusü pentru-că aşa-i vine mai 

bine la soootéla lui „Argus“ ; oăcî nu

mai punéndü ouvântulă „încâtva“ pute 

ső dea în damele din Blaşiu. Ce mari 

serviţii facü câte odată unele cuvinte ne

vinovate —  Cor) „Dér íntrebü eu, pe 

cine a pututü avea „Maria“ din Blaşiu 

în primulü locü îu vedere, când a 4i80 • 

„Cu unü felü de uimire şi compătimire 

privescü feţele sulemenite sol., décá nu 

pe damele din Blaşiu, pe cari în tóté 

4ilele póte şi are ooasiunesé le privésoá? 

Oare nu este unü adevőrü psiohologicü, că 

omulü sé îndemnă la lucru prin împre

jurările din afară, între oarl petrece?“ eto.

Fórte greşesce „Argus“, oând subli- 

niózá verbulüprivescü> şi apoi basându-se 

pe acésta, — căci oe altă sensü póte 

avea sublinarea? — deduce: că „Maria“ 

a înţelesă numai şi numai damele din 

Blaşiu. „Mt riau a folositü fórte logicü 

presentulü verbului privescü, deóreoe a- 

oe*tü verbü folositü íu timpulü presentü 

arată, că privirea aoeea póte fi ori şi 

unde, şi ori şi oând, nu e restrînsă nu 

mai la cerculü damelorü din Blaşiu şi la 

unü anumitü timpü. Arată privivirea la 

unü lucru, oare totdéuna şi pretutinde 

nea s’a íatémplatü, t>e întâmplă şi s-î va 

întâmpla şi în viitorö. Şi apoi e sciutü

— de cinei e sciutü — că atunci oând 

unulü şi acelaşi luoru se repet0ză, se e- 

feptuiesce în oonitu în timpü şi spaţiu, 

aoelü lucru totdéuna e presentü pentru 

omenime; grăindO deci despre acelü lu

oru folosimü totdéuua presentulü verbu

lui, ca pe unulö, care arată continuita

tea lucrărei. Spre esemplu: „C ’unü felü 

de uimire privesm frumseţea natúréi eto. 

Că unü felü de întristare privescü sórtea 

omului Hupusă morţii“ etc. Fiind-că fru

museţea natúréi, precum şi mortea: au 

foştii, suntü şi vorü fi totdéuna, pănă 

când va esista universulü şi omenii în- 

trénöulü. Etă pentru oe a folositü „Ma

ria“ forte bine şi fórte logică presentulü 

verbului privescü. „Argus*“ ínsé a sfe- 

elit’o réu cu acesta ; arată, că nu-şl în

ţelege limba.

(Ya urma).

ULTIME SCIRi.
Co onia, 1 Februarie. Se anunţă 

din Petersburg clarului „Kölnische 

Z t g “ , că în cercurile bine infor

mate de acolo se consideră ca 

adevărată scirea despre retragerea 

ambasadorului rusu din Parisü, br. 

Mohrenheim. Retragerea lui înse se 

va întempla mai târc|iu, pentru ca 

se se evite ori ce aparenţe, carî 

aru aréta, că ea stă în legătură cu 
scandalulu Panama.

Petersburg, 1 Februarie. Minis
trulu sérbescü de culte, a cerut dela 

comisiunea ruséscá pentru înveţa- 

méntul public, carî pi ofesorí sé pro

pună limba rusescă în şcolele sér- 

besci. Numita comisiune a şi de

legată 12 profesori ruşi, carî în 

scurtu timpu vorü fi chiămaţî în 

Serbia, unde deja studiarea limbei 

rusescí s’a făcutu obligatóre pentru 

elevii tuturorü şc0leloru.

Yiena, 1 Februarie. Iar! s’a ţi- 
nutü o conferenţă, între ministj;ulű- 

preşedinte conte Taaffe, şi d-nii 
Plener, ér mai târejiu între con

ducătorii stângei germane în pre- 

senţa contelui Kuenburg. Totü în 
timpulü acela au conferită mi

niştrii Falkenhayn şi Schönborn cu 
contele Hohenwart şi Deym. For

marea maiontăţii trebue a se privi 

ca zădărnicită.

L i t e r a t u r ă .

A  apărută:

Âlmanach de la Libre Parole 1898. 

ParisO. Preţuia unui esemplard 50 cen

time. Acesto almanaoh conţine mai multe 

ilustraţiunl între cari: Eduard Drumont 

şi marchisulft de More^, valoroşi şefi ai

partidului anti semitft din Francia. Par** 

tea politică*literară : Prooesulü lui Dru 

mont şi alü marohisului Morès. Une 

forêt juine, etc. etc.
*

Tinderea lai Jsusü, tragediă în 4 

acte, (scrisă în versuri) de S  P . Simonut 

preotü îu Şomfal0u, (p. u. Beszteroze). 

Formatü 8° de 60 pag. Preţulfi 35 

cruoer̂ .

N E C R O L O G . Demetriu Ciorogariu 

din Peolca-română, a rőposatü la 17(29) 

Ianuarie o. în anulü alü 80-lea alü vieţei 

şi alü 57-lea alü cásőtoriei. Ilü jălesce 

întrista i soţiă Maria n. Bontiloviel ou 

doi fii şi doué fiioe ale sale, gineri, noră 

şi numeroşi nepoţi. — Fiă i ţărâna uş6ră !

DIVERSE.
Unü nou felü de duelu. Lângă Sar- 

nia (America de Nordü) în una din săp

tămânile trecute, s’a íntémplatü unü stra

niu duelü între doi tineri, anume Maru 

Carter şi Jerry Alkins. Motvulü certei 

a fostü, ca în tot dauna, o fi umósá dom- 

niş0ră. Carter şi Alkins iubeau amân

doi pe aoéstá fată şi ea, neşciindfi pe 

care să alegă, dintre cei doi rivali, 

aoeştia conveniră a se bate în duelü şi 

aleseră, ca armă biciulü. Pe terenü cei 

doi oombatanţl se desbrăoară de haine, 

pănă ce rămaseră în pielea golă, apoi 

începură a ’şl da unulü altuia lovituri 

puternice de bioiö. Duelulü a ţînutO fără 

întrerupere unü oésü şi jumătate. Ambii 

daelanţl sfîrşiră prin a fi rupţi de obo- 

selă cu partea corpului lividă şi sânge

rândă, fără ca vre-unulü din ei să se de

clare ínvinsü. Nu se şcie acum oăruia 

din oei doi duelanţi va surîde disputata 

fată.

Morfcü arsu pe rugii. Se sorie din 

Londra, oă dr. Wiliam Price, mortü la 

Llautrissant, lângă Cardiff ’şl exprimase 

dorinţa de a fi inoineratü. In oondiţiunl, 

ín adevérü cari te facü să rămâi uimitü. 

Price a lásatü prin testamentü, oă după 

mórte elü să nu fiă arsü íntr’unü cup- 

torü, ci pe unü rugü ast-felü ca flăcările 

sé se înalţe libere spre oerü. Conformü 

termenilorü ohiar ai testamentului său, 

unü rugö, compusă din lemne şi cărbuni 

de pământO a fostü înălţată pe câmpia 

de la Caerlon, corpulă îmbrăcată a fostă 

aşe4»tă süsü pe; rugă şi înaintea unui 

publicü numerosü, femeia şi copii lui 

Price au datü focü lemnelorü şi cărbu- 

nilorü. „Dorescü,“ adăoga testamentulă 

lui "William Price, „ca sé nu se încerce 

nimeni ca sé’mi culegă cenuşa, dór ca 

ea să se lase să ajute érba să crâscăşi flo

rile câmpului sé se desvólte“ ! jŞi îu too- 

mai aşa s’a făcuttt cu oenuşa lui William 

Price.

Solubilitatea sticlei în apă. D. Kohl- 

vansch, profesorü la faoultatea din Sto- 

kolm, a demonstrata într’o lucrare a sa, 

că sticla este solubilă în apă. La tempe

ratura de 18° o mică cantitate din inte- 

riorulü unei sticle, în care se afiă apă, 

se disolvă ca zaehărulO. Cantitatea este 

omeopatică în primile <Ş.ile şi aprópe in

finitezimală după 4*lelö d’intáiü. îutr’a- 

devérü în 4üele d’intáiü, se disolvă din- 

tr’o sticlă a 6*a dintr’o mié parte din- 

tr’unü miligramü de fiă-0|re centimetru 

oubicü de apă şi de fiă care centimetru 

pátratü de suprafaţă; după câte-va 4^e 

se va disolvă numai Visooo* Asta numai 

în oasulü când sticla este bună, decă ea 

este rea cantitatea disolvată este de 10 

ori mai mare. Sticlele cu basă de potasă 

suntü mai solubile de câtă acelea obţi

nute cu soda, dór şi o cantitate de silice 

augmeuteză solubilitatea sticlei.

Calităţile unei cafele bune. Să fie 

preparată de mocă curată, veritabilă şi 

olară ca sórele, nógrá ca draou, ferbinte 

ca iadulü şi dulce ca amorulü.

Proprietarii D r . A u r e l  M u r eş i  a n u .

RâacM responsabilă: »r e g o r iu  Malortk
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sultatü, că archiepiscopulO Atanasiu, ur- 

mătorulO lui Teofilü, conohiămândO o a- 

dunare de Români mai numërôsà, oa oea 

antecedentă, desbàtù ca fruntaşii biseri

cesc! şi lumeseï adunaţi pactulO uniunei 

de nou, după a cărui încheiare apoi, e- 

pisoopulü Atanasiu, voindû a lumina pe 

oredincioşl despre noua stare a lucruri- 

lorO, a-i linişti despre posţiunea ooupată 

şi a i întări îu noua lorü religiuue, sorise 

în pastoralulü sëu din 1700, adresatü oă- 

tră credincioşii sëi urmàtôrele: „Quatuor 

puncta teneamus, ad plura autem nullo sub 

praetextu obltgemur ; semper integrum no- 

bis sît servare ritum et disciplinam sanctae 

orientalis graecae esclesiae, et secundum 

illius leges, canones, consuetudines ac sanc- 

tiones in lege, disciplina et juribus dirigere 

nos ipsos“.

Biserica RomândorO, treouţ! astfflü 

în sînulü bisericei universale catolioe, d«- 

termiuându şi în modulù aràtatü porţiu

nea sa specială şi diferită de a surorei 

sale bisenoe latine prin ritü, dreptû ca 

nonicü, disoipliuă, datine şi organisaţiune

internă, este învederatü, că prin acesta 
'% . . .  

a voitû a da espresiune individualităţii şi

autonomiei sale proprii şi independente; 

e învederatü mai departe, că prin numi

rea „valachica ecolesia“, ’i s’a reounos- 

cutü individualitatea naţională biseri- 

oéscâ.

De aci a urmaţii, oă deşi nou for

mata biserică română gr. cat. s’a pusù 

atunci sub inspeoţiunea supremă a ar- 

ohi-episoopului de Strigoniu, deja papa 

Gregoriu X V I , în înţelesulQ maijosü ci- 

tândü a pontificelui Piu I X  „pro omni

bus graeoo oatolioo rituiadictis in austriaco 

imperio commorantibus pecuharem ejus- 

modi gr.-ritus hierarohiam molitus est 

instituerez etc. Aoestă ideiă salutară a 

ajunsû la maturitate şi s’a inoarnatü la 

Românii gr. cat. în anii quinquagenarl 

prin bula s.-lui părinte Piu IX  d-to 26 

Novembre (sexto oalend. Decembris) 1853, 

publicată în 22 FaurO 1854, prin oarea 

s’a fundata şi s’a iustituitü metropolia 

română gr. oat. şi în oarea se 4ice a- 

uume :

„Quod perfioere ipse (Gregorius 

X V I) nequivit ob difficultates et rerum 

et temporum, id nos, benejuvante Do 

mino, aliqua ex parte exsequi constitui- 

mus, propriam erigendo pro Romanis în 

Transilvania ecolesiasticam graeoi ritus 

provinciam, quae oonstet tum e dice- 

oesi magnovaradinensi, a strigoniensi 

archiepiscopatu subtraota, tum ex dua- 

bus novis per nos ereotis dioecesibus, 

lugosiecsi 8oilicet în Banatu temesiensi, 

et armenopolitana în Transilvania, cujus 

eoolesiasticae proviuciae metropoliticam 

sedem în eoolesia fogarasiensi figera de- 

crevimus“.

In întemeiarea acestei provincie bi~ 

serioescl gr. cat. româue, prinoipele-pri 

mate de ferioită memoriă, eminenta sa

împrejurări; elő povesti ospeţilorO încă 

presenţl încercarea de corupţiune faţă 

de Bertiu şi tóté urmările, ou oea mai 

mare sinoeritate. nDa, d-lorüu, încheia 

elü „principele Talleyrand m’a trasü pe 

sforă. Tocmai acum am primitü prin unü 

curierii specialü o scrisóre dela dénsulö, 

pe oare voesoü sé v’o cetescü; étá-o: 

„Mylord! D-ta, ca amicü alü meu, 

trebue sé fii celü dintâiu, care sé afli, 

oă cásétoria regelui Leopold alft Bel

giei cu principesa n0stră s’a sâvîrşitfi în 

Lania trecută! Şi aoeea vé va interesa, 

că şefulo cancelariei Bertiu s’a cásétoritü. 

Elü crede, că i-s’a deschisü unü isvorü 

de câştigtt lateralü pe cale diplomatică

Alü D-tale
Talleyrand.“

„Mângăie-te mylord“, 4>ee suspinándü 

amba8adorulö austriaoü prinoipele Esz- 

terhazy; „oă ai fostü trasö pe sforă de 

Talleyrand ; acésta li-se întâmplă şi oe* 

lorü mai buni cursori ai diplomaţiei.“

Ucu Paolo.

Joane Soitovszky> şi a căştigatO merite 

nemoritóre, oăcl în înţelesulO urmató- 

relorö cuvinte ale numitei bulle papale: 

„exihibita nobis a venerabili etiam fratre 

nostro archiepisoopo strigoniensi libera 

quoad haec metropolitioi juris resigua- 

tione“, a renuuciatö la drepturile sale a 

supra metropoliei gr cat. de Alba- 

lulia.

Era posiţiunea de dreptü publioö 

a metropoliei gr. oat. române faţa cu 

primatulö strigonianö, se vede lamuritü 

diu cuvintele desü menţiunatei bulle pa

pale, relativă la dieoesele de Făgăraşia 

şi de Oradea*Mare, prin oarl, cu privire 

a nume la diecesa primă, se enunţă 

urmátórele: „Ad majorem omnipotentis 

Dei glóriám, catholicae religiouis iu< re- 

mentum, nao non spirituálém romanorum 

coasolatiouem et oommodum, motu pro

prio, oerta sci^ntia ao matura delibera- 

tione, nostra deque apcstolioae potesta- 

tis plenitudine, dioeoesim Fogarasiensem. 

în Transilvania, quae iám inde a eua ins- 

titutione metropoiitioo juri arohiepisoopi 

strigoniensis ad haec usque tempóra ob- 

noxia fűit, ab eodem jure et subjectione, 

ejusdem metropolitani antistitis aooedente 

consensu praemisso, auotoritate aposto 

lioa, eximimus et dissolvimus ita, ut iy 

aius dioecesis antistites, ecolesiae, oppida, 

eto., etc., utriusque sexus personae, ou- 

jusouDque gradus et ordims, a pristina, 

oui antea suberant, metropolitae strigo 

niensis jurisdictione et quavis sdia po- 

testate et praerogativa jurisdiotionali iu 

perpetuum pariter exemptae sint et li- 

beratae“. Eră specialminte cu privire la 

diecesa oradană gr. oat., representată de 

presinte prin subsorişii, în bulla papală 

prin oarea se funda metropolia noştri 

gr. cat. de Alba Iuiia, se află urmátórele 

cuvinte: „insuper maguovaradineasem 

dioeoosim . . . .  ab eadern jurisdictione 

(adecă : strigoniensi) et potestate, de me

tropolitae ipsius libero oonsensu et re- 

signatione, in perpetuum ea ratione dis- 

trahimus et avellimus, eto“.

Şi, după tóté acestea, autonomia 

naţională şi bisericésoá a metropoliei 

gr. cat. române de Alba-Iulia *e state - 

resoe prin menţionata bullă în urrnăto- 

rulü modö: „Qaae cum ita sint, tum 

maguovaradinensis et fogarasiensis, tum 

duarum per nos ereotarum, lugosieusis 

nimirum et armenopolitauae, dioe.esium 

territoria, una cum ibi existentibus civi- 

tatibus, oppidis, pagis, aliisqae acoeso- 

riis, in eclesiastioam provinciam graeoo 

oatholioain unitam linguae romanae atqud 

adeo unam archiepiscopalem metropoli- 

tioam sedem fogarasiensem Romanorum 

graeci ritus catholioi uniti, eadern apos

tolica auctorittttea, perpefcuo quoque eri- 

giuaus et instituimus“ .

D-lu Catargiu la Hiena.
piarulü „Times“ din Londra pu

blică următ0rea soire importantă:

Ni-se anunţă din Bucurescî, 

că este probabilu, că d iu Catargiu, 

preşedintele consiliului de miniştri 

românu, care la reîntôrcerea* sa 
delà Sigmaringen a avutü o • în

trevedere cu împèratulü Austriei, a 
esplicatu acestuia intenţiunile gu

vernului românu, care doresce o 

ameliorare a sortéi Românilorü din 

Transilvania, cu deosebire în ce pri- 

vesce instrucţiunea publică şi legile 

electorale. O asemenea cerere nu 
póte ii făcută în modu oficialu, 

dér se speră, că îa consideraţiunea 
relaţiiloru amicabile ale Austro- 

Ungariei cu România, Maghiarii 
nu vorü mai persista într’o politică, 

ce este de natură a-le înstrăina cu 

totulu naţiunea română.

CRONICA POLITICA.
—  21 Iauuarie.

In decursulfi şedinţei din 30 Ianua

rie a parlamentului austriaca, ţinu con 

tele Taaffe o oonferenţă cu conducătorii

celorü trei mari partide, oarl vorü forma 

maioritatea, adeoă cu Dr. Plenery oav. de 

laworslci şi contele Hohenwart, în care le 

împărtăşi resultatulü consiliului miuiste 

rialü din 4iua trecută ţinutO sub p reşe

dinţa M. Sale. înainta de aoéstâ coafe- 

renţă avu contele Taaffa o convorbire 

on vioe-preşedintele camerei deputaţilorO 

Chlumeôky. Considerândü, că cabinetulö 

persistă, că olubulQ lui Hohenwarth sè 

fiă primitü în întregulû sëu îu noua ma- 

ioritate tripodă şi îu sensulü aoesta s’a 

sohimbatü şi programulö. probabilü, că 

în ourêndü se vorü reîncepe pertractă

rile şi se va ţînti a se pjunge la unö mo- 

dus vivendi. Asupra acestui modus contel« 

Taaffe mai întêiu se va înţelege separat ou 

fiăcare conducôtorü de partidü şi apoi 

ou toţi trei la unü looü. Dasbaterile bu

getare ou tóté aceste se vorü continua 

chiar şi atunol, când pertractările nu 

vorü duoe la resultatulü dorîtü, buge

tulü va fi resolvatü. Se 4i°e> pertrac

tările cu stâaga germană se vorü începe 

îu 4ilele aceste. Publicaţiunea progra- 

mului se va faoe ceva mai târ4iu.

*

După cum se asigură, mesagiulü de 

deschidere alü parlamentului englesü, va 

constata, oă îutre Britania mare şi tóté 

puterile esistă raporturi amicale. Elü va 

anunţa, oă bilulü home, rule pentru Ir

landa vă fi primulü proiecta de lege în 

nona sesiune. Discursulü tronului va 

anunţa apoi şi alte proiecte de legi asu

pra sourtărei periódei legislative, asupra 

revisuirei listelorü electorale, asupra soă- 

derei duratei domioiliare pentru oapabilita- 

tea de alegere, apoi mai multe proieote la 

cestiunea muncitorilorü, pregătiri pentru 

separarea bisericei de statil în Scoţia şi 

Wales preoum şi asupra administraţiei 

looale. Mesagiulü va cuprinde şi deola- 

raţiunea, că trupele trimise în Egiptü nu 

îusémnà o schimbare îu politioa faţă de 

Egiptü.
*

O telegramă din Berlinü sduoe soirea, 

oă în cerourile politice de^acolo a fâcutü 

mare sensaţiă nisce vorbiri politice, ţi

nute de trei generali germani, despre 

resboiu. Toţi trei generalii s’au es pri

mato, că pe orizonulü politicü se arată 

nori ameninţători. SJcopp, salutâudü pe 

împèratulü, ca pe prinoipele păoei, 4ise: 

„Deoă împëratulil, ia sabia în mâna sa, 

atunol elü n’o va ascunde în técâ, până 

câud uu liberézá patria de oelü diu 

urmă duşmanO, séu pănă când îufrântü 

dimpreună ou poporulü sëa nu va zăee 

la pàinêutü. Rèsboiulü se apropie ; dea 

Dutnne4eu oa elü së afle naţiunea ger

mană grupată în jurulü prinoipilorü sëi. 

Sé privimü dérá la împëratulô, care a 

iuvelesü seriositatea timpului şi oare priu 

representanţii sëi a provocatü poporulü 

së se îngrijască de marea pregătire“. 

Foile liberale germane din Berlin, luândü 

notiţă despre aoeste vorbiri publică totü- 

odată şi ultimulü discursü alü lui Ca' 

privi diu oare transpiră unü spiritü mai 

conoiliantü.

SOIRILE pILEI.
—  21 Ianuarie.

Procurorü „valahisatorü.“ (Eloláhositó 
ügyész). Sub acestü titlu pub i'ă foile 
din Budapesta (Pesti Napló nr. 30 din 

1893) soirea, oă la procurătura regésoà 
din Biserica-albă s’au aflatü, că 18 pă4i 
tori de arestanţl nu sciu uugures, e. Lob 

mayer, marele desoendentü alü lui Tuhu- 
tum şi ca Ungurü nou, totodată proou- 

rorü supremü-substitutü la curtea de 

apelü din Segedinü, a datü în urmarea 
acestui faptü de romaaisare (?) ordina- 

ţiunea, ca de pè4itorï la arestanţl nu
mai cei ce soiu unguresoe së se aplke. 
Unü represententü alü statului, chiámatü 
a apëra drepturile oetâţemloifi îu statü
— nu e iertatü së dea o ordin aţiune 
atâtü de nedréptà şi càlcàtôre de lege 

positivă. Apoi nu-i mirare décá procurorii 
subalterni vëdü în totü ce nu e ma- 
ghiarù, agitaţiune. Nu oumva îi va veni 

în minte d-iui Lobmayer ü u  zeluiü 
sëu de a opri romanisarea — ca visí
tandó aresturile şi t»flàndü că arestanţii 

nu «cm unguresoe sè i tnm tă acasă şi 
së-i eschidă de la beneficiulù • de a ro-

manisa aresturile regesc! ungurf-sol? Trist 

e déoá cei ce stapânesi'O aoéstâ amiirîtă 
ţâ;ă au ajunsö aşa de departe. îneâtü şi 

la bieţii servitori panduri, pă4>torî de 
arestanţl, încă invidiézá acea buoată 
amară de pâne — 4106 „LuminătorulO“.

—x—

Mincinosü şi obraznicü. In numërulü 
279 din 1892 alü fóiei nóstre, atnfi pu- 

blicatü, la rubrica „Soirile u. sub tit- 
lulü „Argus?u o notiţă. în oare amü 
reotifioatü nesce aserţiuni rëntôciôse ale 
uaui „foileton st,űu alü „Uuirei“ din 

Blaşiu susţiuute (m iutentiă dea învrăjbi 
sooietatea de-aoolo. Amü eerutü atunol 

dela „Argus“ së se declare. După o tă

cere de-o lună de 4 ’̂ e «Argus* se şi 
„deolară“ în Nr. 4 alü „Unirei“ din a. c. 

Iu „declaraţia“ sa însë „Argu*“ cade 
din nou în pëcat.ulü, oe ou dreptü cu- 
véntö póte së i lü impute orï ce omü eu 

mintea şi inima la locö, în pëcatu ü — 
mmoiunei. „Argus“ susţine „morţişfi“ , 

oă în „Gazeta Transilvaniei“ Nr. 149 

din 1892 s’a publicatö „o serihóre“ în 
care se vorbesoe despre pudratulti şi fu 

inatulü damelorű în genere, dór fiindcă 
„serisórea“ e datată d u Blaşiu, nrmâză 
după logica sorintită a lui „Argus“, o.» 

femeile, despre oarl se vorbesoe în acea 

„scrisóre“ nu potü «ë fiă decâtô damele 
din BUşiu. In faţa acesnei obrAzaioii, ne 

vedemtl din nou siliţi a constata, oă în 

„Gazata Transilvaniei“ nu s’a publicatO 
nici o corespondenţă, nici o „soridőre“ , 

nici unü f<ûletouü, îu <*,are s’ar 4i°e 
damele din Blaşiu së pudrézâ pré tare şi 

fumézft4'. Provocômü dér diu nou pe 

năzdrăvanulo „Argus“ së ne arate acelü 
Nr. din „Gazeta Transilvaniei“ îu care se 

vorbesc« expres de^pr* pudratulü şi fu- 

matulü damelorű din Blaşiu ţi së nu 

umble ca procurorii ungureşti, a căuta 
printre şire argumente prin cari s0-şl 

acopere micimea lui suflete^oă, neade- 
vërulü şi impertinenţa falsel^rü sale aser

ţiuni. Păuă câud „Argus“ nu va fi în 

stare së ne dovedésoà acesta, nu putemü 
së-lü considerámü decâtù oa pe unü min* 
cinosü şi obrazjiicü, oare, o repeţimO, 

cu intenţia umblă së învrâjbésjô, sooie
tatea din BUşiu. La oelelalte murdării 
ale lui „Argus“ din Nr. 4 alü „Uuirei“ 

ţinemO de subdemuitatea nóstrá a re
flecta. In acelaşi timpü însë nu putemü 

së nu ne esprimàmü compătimirea nostră 

faţă de persona d-lui redaf’torü respon- 

sabitü alü foii din „PiseuU Térnaveiorü“ , 
că se lasă a fi sedu*ü së publice lucruri 
atâtü de próste în monitorulü „adevă
rului“, luerurï cari îâol decàtü nu potü 

së contribuésoà la „reputaţia“ atâtü de 

multü bociuată a „Unirei“.
—x —

Convenţii comerciale cu Eomânia. In
19 Ianuarie s’au schimbatü ratiuoările 

pentru convenţiunea comercială între 

Italia şi Româuia între d lü Bolatti, 
prim-seoretarO şi ínsárcinatü de afaceri 
alO Italiei, şi d -lü Al. L^hovari, miuis* 

tru de esterne. Totü atunci s’au schim
batü între d lü Hartmge, însărcinatulO 

de afaceri alü M*r»i Brifanie şi d-10 Al 

Lahovari, ministrulü ae esterne, ratifică
rile convenţiunei între România şi En- 

glitera. Ambeie aceste conveaţiunl intră 

în vigóre pe 4lua mâne.
— x —

Mësurï în contra colerei. Cetim o în 
„Timpulü“ : In urma unei Înţelegeri în
tre puteri se va ţinâ în ourêndü, proba

bilü la Dr-sda, o oonferiuţă internaţio

nală relativă la cest iile carautinare şi 
la më8urile, cari ar trebui së fiă luate 

în casolü reapariţiunei colerei la pri- 
mávérá.

—x —

Clerioarismulü in Spania. Din Bar
celona se telegrafiézá urmátórele : Unü 

meetingü de studenţi liberali a blamatO 
greutăţile opuse la deschiderea unei ca
pele protestante la MadridO. Mai mulţi 

ultramontanl au venitü së facă sgomotü, 

în urmă s’a iscatO şi o certă. Poliţia a 
disolvatO întrunirea şi a fâcutü mai 

multe arestări.
—x —

Vulcani în erupţiune. Se vestesoe 
din New York : Nisce telegrame iiu Pa- 

dernal Beák vestescü erupţiunile unorü 
vuloanl din cantonulü de Rio la Riba 
şi îu NoulO Mexic. Unulü din aceşti 

vulcani era cre4utü stinsü dtla 1821. In 
luna Decemvre, trecută, s’a vë4uttl is- 

buunindü în vérfulü muntelui furuü şi 
lavă, apoi lava a înoeputù a curge, rës- 
pâudindu se pe o ra4ă de doué milurl. 
Cutremure de pèmêntü s’au simţitO ia 

Cordoba, Onzaba şi în Mexio.. Dm  vul- 
canulü dela Orizaba se audü uruituri 

surde. Esistă temeri de o erupţiune şi 
aci. In fiă-oare nópte eerulü e iluminatü 

de scânteüe, cari iesü din gura vul

canului.
—x —
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BalÜ militarü. Sergenţii majori şi 
cei de unü rangă ou dânşii din garni
son a din locü, yorft da unü balü în 8 

Februarie n. o. în sala hotelului Cea- 

tralü Nr. X. Inoeputulü la 8 ôre séra.

— x —

Mortalitatea in Braşovti. Din 22 pănâ 
in 28 Ianuarie au muritü aio! 18 persône 
şi adeoă: 1 de tifusü, 1 de tub^rculosâ,

1 de aprindere de plămâni şi 10 de alte 
bole. Prin urmare se vine pe 1000 lo

cuitori caloulatü pe and : 20 6.

0 afacere Panama în Italia.
Afaoerea, căreia la începutfi 4’arele 

italiane îi daseră numele il Panamino, 

ameninţă a lua proporţiile unei întregi 

Panama.... Nici d. Giolitti, oare la înoe- 

putulö acestei efac°rl deolarase ou in 

dignare, că pănâ va fi elő prim-ministru, 

nu va permite sé se reediteze o afacere 

Panama în Italia, — niol d. Giolitti nu 

mai e acum atatü de intransigentö, ci 

consimte a réspunde la întrebări şi in

terpelări asupra afaoerei BăncilorO.

E  voi ba şi aci, oa şi înFranoia, de 

ómenl influenţi amestecaţi în afaoerea 

Báncilorü. Se 4i°ej c& d. Taulongo, ares- 

tatulü direotorü alö Bănoei romane, ar 

poseda şi elü o listă analogă cu oea fai 

mosă a aoelorü 104 deputaţi francesl. 

L  sta d-lui Taulongo, căreia i-a datü nu

mele de „Cartea de aurft“, se <Ş.io©, oă 

ar fi depus’o íutr’unü looü sigurü, la 

Vatican.

Acestă „Carte de aurü* ar coprinde 

numéróse scrisori iscălite de miniştri şi 

alţi omeni influenţi, cari l-au íuvitatü 

seu i au recomandaţii ső facă nesoe ope

raţii, oarl au fostü punctulö de mâneoare 

alü înouroăturilorO în oarl a ajunsü pe 

urmă Banca.

Pe urma acestorü recomandaţii por- 

tofoliulü Băncii a strínsü unü íntregö 

stooü de trate semnate de ómenl politici 

şi 4iariştl, toţi mai multü seu mui pu

ţină solvabili. Porniţi odată pe acestü 

povernişfl, administratorii au ínoeputü a 

delapida pe soeotóla lorü şi, puţînQ oâte 

putinö, rőulü a devenitü ireparabilü. Se 

mai asigură apoi, că ia ultimele alegeri, 

Baoca romană a coutribuitC multü la 

cheltuelile de propagandă şi publioitate 

în favorulü candidaturilor*! oficiale...

Iu privinţa punerei ilegale în cir

culaţia a uuei sume enorme de bilete de 

bancă, tótá lumea pare a fi de aoordü a 

imputa celu puţinO o óre-oare negligenţă 

de coitrolü guvernului. Cifra legală a 

circulaţiei Băncei romane e de 75 mi- 

lióne, şi acestă sumă a fostü întreoută 

ou oelü puţin& 60 de milióne. Pentru a 

se masca aoestü escedentü de circula 

ţiă se întrebuinţa unü sistemü ingeniosü, 

oare consta în a face, pe de o parte, 

vérsaminte fiotive In oonturl ooreute şi, 

de altă parte, a deschide credite unorö 

óméul de paie cari represintau pe admi

nistratori. Guvernatorulü, d. Taulongo 

oasietulü d. Lazzaroni, astă4l arestaţi, şt 

prinţulă Tcrlonia, oensorü aveau astfelü 

oonturl corente în numele lorQ propri’, 

oeea ce deja e mai multü deoátü anor- 

malö, căci aceste conturi oorente aveau 

sé fiă controlate totü de oei în profitulü 

cărora erau deschise!

Conivenţa în care B^noa romauă 

era cu Banca din Neapoli, — unde, 

după cum se scie, oasierulü Cuociniello 

lăsase uuö golü de 2 jum. milióne, — 

acestă conivenţă formézi una din păr

ţile oele mai oiudate ale acestei afaoerl 

nenorocite. Era adecă obiceiulü a se 

iiiasca golurile din o Bancă seu alta prin 

procedeurl de bună vecinătate. Câud se 

vestea o inspecţia la Banca din Neapol, 

oasitrulü se împrumuta de la mână la 

mână la Banca romană ou oele oâte-va 

milióne de oarl avea nevoie şi pe oarl 

se grâbea sé le înapoeze îndată ce se 

termina inspecţia; şi totü aşa, câud se 

anunţa o inspecţiă la Banca romană, 

banoa din Neapol îi întorcea servioiulü.

Câud, după cererea de anohetă par

lamentară a d-lui Colajanni, s’a ordonatü 

o inspecţia simultană în tóté băncile de 

emisiune, casierulü din Neapol a ore4utü

mai prudfntü s’o ştârgă la sáuét.ósa ; a 

foetü prinsü ínsé. Disouţia moţiuuilorfi de 

anchetă parlamentară în tóté aceste 

afaceri s’a amânată pe trei luni.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Blaşiu, 29 Iau. n. 1893.

St. D-le Redactorü ! Cine a urmSritü 

ou atenţiune corespondenţele apărute în 

foiletonulü „Unirii“ Nr. 50—-52 din an. 

tr. şi Nr. 4 din a. o., datate din Blaşiu 

şi subscrise de „Argus", acela de sigurü 

va fi observatü, oeea oe am observatü 

şi eu, oă adei ă Argus vorbesoe numai din 

t'óle, vorbesoe despre câte ver4l — us

cate, nu e obieotivü niol de cum şi în 

totü modulü voesce a se afişa de oriti- 

oulü Blaşiului, şi încă—după oum cugetă 

d sa, — de critioü de frunte, care e chiă- 

matü a da lecţiunl publicului románü 

din Blaşiu; care e uhiămatii a batjoouri 

şi a lua în zeflemea damele şi alte per- 

sóne, oarl nu aparţină olicei Argusiane.

Dér sé revinü asupra oelorü sorise 

de „Argus.“

In nr. 60 din an. tr. alü „Uuirei“ , 

„Argus“ atacă în modü bruscü purtarea 

damelorü diu Blaşiu cu ocasiunea pri

mei serate literare araugiată în favorulü 

reuuiunei femeilorü. I a réspunsü o anu 

mită damă: „Maria“, totü în „Unirea“ 

nr. 51, dovedindu i pănă la evHenţă, oă 

„Argus“ n’a avutü dreptulü, n’a avutü 

nici o basă de a ataoa în astfelü de 

modü impertinentü damele din Blaşiu.

„Argus“ ínsé, nevoindü a rémané 

datorü „Marieiu, îi réspunde totü in 

foiţa „Unirei“ nr. c2 din an. tr., unde 

4ioe: „Dér eu mcl n’am orifcioatü publi- 

oulü dela serata din 3 Deoemvre. N ’am 

4isü nici aceea, oă dőmnele din Blaşiu 

se pudrézá prea tare şi că fumézá în 

publicü, după cum oetisemü — pare-mi- 

se astă primăvâră — în „Gazeta Tran

silvaniei“ într’o corespondeuţă, din Blaşiu, 

subscrisă totü de o „Maria“.

Dór sé vedemü, ce a sorisă „Maria? 

şi cum a înţelesO „Argus“ oele scrise?

„Maria“ a scrisü, în ioiţa „Gazetei 

Transilvaniei“ nr. 149 din an, tr. despre: 

„Frutnseţa artificială.“

In acestü foiletonü „Maria“ niol-de- 

cátü uu vorbesce despre anumite dame, 

din anumită locn\ ci a scrisü despre dame 

in generalü. „Maria“ a descrisă numai 

aoeea, ce a observatü în generalö, oa 

detectü )a dame.

Eu am cetitü şi recetitü numita 

foiţă a „Gazetei Transilvaniei“ , unde a 

sorisü „Maria“, cu ochi póte mai ageri 

decâtft ai lui „Argus“, dór nu cu inten- 

ţiunea lui de a aplioa oele sorise de 

„Maria“ numai şi numai la damele din 

Blaşiu; nici n’am folositü aoea falsă exe

getică de a esplioa înţelesulO cuvinte- 

lorü, a 4icerilorü şi fraselorü altfelă, 

decum a voitü a le înţelege autóra, şi 

oum trebue sé le înţel0gă ori oe omü 

cu minte săn0t0să. pioü, nu ou inten- 

ţiunea de a suci şi resuci înţelesulO, oi 

ou inten ţiunea, ce trebue sé o aibă ori 

ce omü, care iubesce adevérulü, adecă 

ou intenţiunea: de a arăta, oă oeea oe 

a scrisü „Maria“ nu s’a scrisă cu consi

derare lâ referinţele locale, oi s’a sorisü în 

generalü.

Astfelü înţelegă eu scrisórea „Mă

riei“, şi credü, oă aşa o prioepe ori şi 

oine, oare judecă obieotivü şi seriosü.

Dér sé vedemü oum înţelege „Ar

gus« — foiletonulü „Mariéi“ despre 

„Frumseţia artifioială?“ Elü înoă a ce 

tittf acestă foiţă, dér ori nu a înţeles’o 

ori cu iatenţiuue a înţeles’o réu, numai 

ca sé o p0tă esplioa după gustulü d-sale.

Că a înţeles’o réu, sé vede din rés 

punsulü, oe i-lă dă „Gazetei“ în foiţa 

„Unirii“ Nr. 4 din a. o. An ume „Argus“, 

după oe îndrogă oâte ver4l — usoate, 

4ice: „ínsé ar putea 4i°e °ineva; Iu cu

vintele Măriei, la oarl te ai provocatü, 

nu se face amintire despre damele din 

Blaşiu, oi se vorbesoe despre femei în 

generalitate. — Röspundü: Şi asta e a- 

devératü — in câtva“. (De oe numai în-

câtva ? Căol numai acésta e adevératü şi 

vorba încâtva nu mai are looü aici. Ori 

d0ră s’a pusű pentru-că aşa-i vine mai 

bine la soootóla lui „Argus“ ; oăcl nu

mai punéndü ouvéntulü „încâtva“ puté 

sé dea în damele din Blaşiu. Ce mari 

serviţii facü câte odată unele cuvinte ne

vinovate —  Cor) „Dér íntrebü eu, pe 

cine a putatü avea „Maria“ diu Blaşiu 

în primulü looü în vedere, când a 4i80 • 

„Cu unü felü de uimire şi compătimire 

privesci* feţele sulemenite scl., décá nu 

pe damele din Blaşiu, pe cari în tóté 

4ilele póte şi are ooasiune sé le privésoá? 

Oare nu este unü adevérü psiohologioü, că 

omulü sé îndemnă la luoru prin împre

jurările din afară, între oarl petreoe?“ eto.

Forte greşesce „Argus“, oând sabli- 

niózá verbulüpnvescM, şi apoi basându-se 

pe acésta, — căci oe aitü sensü póte 

avea sublinarea? — deduce: că „Maria“ 

a ÎnţelesO numai şi numai damele din 

Blaşiu. „Mtria“ a folositö forte logicü 

presentulü verbului privescti, deórece a- 

ce^tü verbü folositü íu timpulü presentö 

arată, că privirea aoeea póte fi ori şi 

unde, şi ori şi oând, nu e restrînsă nu 

mai la oerculü damelorü din Blaşiu şi la 

unü anumitü timpü. Arată privivirea la 

unü luoru, oere totdéuna şi pretutinde 

nea s’a íatémplatü, t>e întâmplă şi s-?> va 

întâmpla şi în viitorü. Şi apoi e soiutü

— de óin* e soiutü — oă atunci oând 

unulü şi acelaşi luoru se repetézá, se e- 

feptuiesce în oonitii în tirapü şi spaţiu, 

aoelü luoru totdéuna e presentü pentru 

omenime; grăindO deci despre acelü lu

oru folosimü totdéuua presentulü verbu

lui, ca pe unulö, care arată continuita

tea lucrărei. Spre esemplu: „C ’unü felö 

de uimire priveşti* frumseţea natúréi etc. 

Că unü felü de întristare privescü sórtea 

omului supusă morţii“ etc. Fiiud-că fru

museţea natúréi, precum şi mórtea: au 

fostü, suntü şi vorü fi totdéuna, pănă 

când va esista universulü şi omenii în* 

trén8ulü. Etă pentru oe a folositö „Ma

ria“ forte bine şi forte logică presentulü 

verbului privescü. „Argus“ ínsé a sfe- 

clit’o réu ou acesta ; arată, oă nu-şl în

ţelege limba.

(Ya urma).

ULTIME SCIRl.
Co'onia, 1 Februarie. Se anunţă 

din Petersburg 4iarului „Kölnische 

Ztg “ , că în cercurile bine infor

mate de acolo se consideră ca 

adevărată scirea despre retragerea 
ambasadorului rusu din Parisü, br. 

Mohrenheim. Retragerea lui înse se 

va întempla mai târcjiu, pentru ca 

se se evite ori ce aparenţe, cari 

aru areta, că ea stă în legătură cu 
scandalulu Panama.

Petersburg, 1 Februarie. Minis- 
trulu serbescü de culte, a cerut dela 

comisiunea rusescă pentru înveţă- 

mentul public, cari pi ofesori se pro

pună limba rusescă în şcolele ser- 

besci. Numita comisiune a şi de- 

legatü 12 profesori ruşi, cari în 
scurtu timpü vorü fi chiămaţî în 

Serbia, unde deja studiarea limbei 
rusesci s’a fäcutü obligatöre pentru 

elevii tuturorü şc61eloru.

Viena, 1 Februarie. Iar! s’a ţi
nuţii o conferenţă, între ministĵ ulü- 

preşedinte conte Taaffe, şi d-nii 

Plener, er mai târ4iu între con- 

ducetorii stângei germane în pre- 

senţa contelui Kueviburg. Totü în 
timpulu acela au conferitü mi

niştrii Falkenhayn şi Schönborn cu 
contele Hohenwart şi Deym. For

marea maiontăţii trebue a se privi 
ca zădărnicită.

Ij i t e r a t a  r ă.

A  apăruţii:

Âlmanach de la Libre Parole 1893. 

ParisO. PreţulOi unui esemplarQ 50 cen

time.. Acesta almanao'h conţine mai multe 

ilustraţiuul între cari: Eduard Drumont 

şi marchisulft de More^, valoroşi şefi ai

partidului anti semitft din Franoia. Par** 

tea politică-literară : Prooesulü Iui Dru 

mont şi alü marohisului Morès. Une 

forêt juine, etc. etc.
*

Vinderea lui Isusii, tragediă în 4 

acte, (scrisă în versuri) de S  P . Simonu, 

preotü în Şomfal0u, (p. u. Beszteroze). 

Formatü 8° de 60 pag. Preţulfi 35 

crucerT.

N E C R O L O G . Demetriu Ciorogaria 

din Peolca-română, a rëposatü la 17(29) 

Ianuarie o. în anulü alü 80-lea alü vieţei 

şi alü 57-lea alü cásétoriei. Ilü jălesoe 

íutrÍ8ta-i soţiă Maria n. Bontilovioï ou 

doi fii şi doué fiioe ale sale, gineri, noră 

şi numeroşi nepoţi. — Fiă i ţârâna uş6ră !

DIVERSE.
Unü nou felü de duelu. Lângă Sar- 

nia (America de Nordü) în una din săp

tămânile trecute, s’a íntémplatü unü stra

niu duelü între doi tineri, anume Maru 

Carter şi Jerry Alkins. Motvulü certei 

a fostü, ca în tot dauna, o frumósá dom- 

niş0ră. Carter şi Alkins iubeau amân

doi pe aoéstá fată şi ea, neşciindă pe 

care sö alegă, dintre cei doi rivali, 

aoeştia conveniră a se bate în duelü şi 

«leseră, oa armă biciulü. Pe terenü cei 

doi combatanţi se desbrăoară de haine, 

pănă ce râmaseră în pielea golă, apoi 

începură a ’şl da unulü altuia lovituri 

puternice de bioiö. Duelulü a ţînutO fără 

întrerupere unü oésü şi jumătate. Ambii 

daelanţi sfîrşiră prin a fi rupţi de obo- 

selă cu partea corpului lividă şi sânge

rândă, fără ca vre-unulü din ei sé se de

dare ínvinsü. Nu se şcie acum oăruia 

din cei doi duelanţi va surîde disputata 

fată.

Morfcü arsü pe rugü. Se sorie din 

Londra, oă dr. Wiliam Price, mortü la 

Llautrissant, lângă Cardiff ’şi exprimase 

dorinţa de a fi inoineratü. In condiţiunl, 

în adevérü cari te facü sö rémái uimitü. 

Price a lásatü prin testamentü, oă după 

mórte elü sé nu fiă arsü íntr’unü cup- 

torü, oi pe unü rugü ast-felü ca flăcările 

sé se înalţe libere spre cerü. Conformü 

termenilorü chiar ai testamentului séu, 

unü rugü, compusü din lemne şi cărbuni 

de páméntü a fostü înălţatO pe câmpia 

de la Caerlon, corpulü îmbrăcată a fostö 

aşe4atfi süsü pe: rugü şi înaintea unui 

publioü numerosü, femeia şi copii lui 

Price au datü focü lemnelorü şi cărbu- 

nilorü. „Dorescü,“ adăoga testamentulü 

lui "William Price, „ca sé nu se încerce 

nimeni ca sé’mi culegă cenuşa, dór ca 

ea ső se lase sé ajute érba sé orâsoăşi flo

rile câmpului sé se desvólte“ ! [Şi în too- 

mai aşa s’a făcută cu cenuşa lui William 

Price.

Solubilitatea sticlei în apă. D. Kohl-

vansch, profesoră la faoultatea din Sto- 

kolm, a demonstratü intr’o lucrare a sa, 

că sticla este solubilă în apă. La tempe

ratura de 18° o mică cantitate din inte- 

riorulü unei sticle, în care se afiă apă, 

se disolvă ca zaehărulă. Cantitatea este 

omeopatică în primile 4Ü© şi aprópe in

finitezimală după 4*ielö d’intáiü. îutr’a* 

devérü în 4üel© d’intáiü, se disolvă din- 

tr’o sticlă a 6-a dintr’o mié parte din- 

tr’unü miligramü de fiă-ci|re centimetru 

cubică de apă şi de fiă care centimetru 

pătrată de suprafaţă; după câte-va 4‘10 

se va disolvă numai Visooo* -̂sta numai 

în oasulü când sticla este bună, decă ea 

este rea cantitatea disolvată este de 10 

ori mai mare. Sticlele cu basă de putasă 

suntü mai solubile de câtO acelea obţi

nute cu soda, dér şi o cantitate de silice 

augmeuteză solubilitatea sticlei.

Calităţile unei cafele bune. Sé fie 

preparată de mocă curată, veritabilă şi 

clară ca sorele', negră oa draou, ferbinte 

ca iadulü şi dulce ca amorulü.

Proprietarii Dr. Aurel Mureş! auu.

ßdactorü. responsabila : cire^oriu Maiorù
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C o t ® s i S h  p i e ţ e i  M r m ş & w m

din 2 Februarie st. n 1898 

Bancnote româaescl Gump, 9.50 Vend. 9 53 

Argintii românescft » n 9 45 „ 9.48 

Napoleon-d’orl - - „ 9.55 „ 9.60 

Lire turcesc! - „ — .— „ — ,—

Seris. fonc. „Albina“ 6°/# — .— „ — .—

H n n ®°/o n *' —  n
Im^unall * ,, —.— (1
G-albinI . . . .  „ 558 „ 563

Ruble rusescl - • ■ „ —.— „ — .—

Mărci fţermane - 58.80 „ 6910 

Discontulfi. 6— 8°/n pe anii.

Ctarsnlâ Ia bnrsa din Vtena
din 1 Februarie st. n 1893.

Renta d« aură 4°/0 ■ * - • ■ 114.70

Renta de bârtiă 5u/„ . . .  1C2 06 

Imprumutulft căilorîi ferate ungare

a u r i i ...................................... 122.75

dto argintii - - - - - - -  102.75

Amortisarea datoriei căilorb feratede

ostii ungare [prima emisune- 120 25 

Amortisarea datoriei căilorâ. ferate de 

ostâ ungare |2-a emisiune]

Bonuri rurale-ungare........................  96 35

Bonuri croato-slayone - - - —.— 

Despăgubirea pentru dijma de rină

ongrurescti....................... ....  97 50

Imprumutulii cu premiul ii ungurescfc 149.50 

Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - . . . .  142.25

Renta de argintii austriacă - - - - 98 80

Renta de hârtiă austriacă • - • 98.30

Renta de aurii austriacă 116.55

LosurI din 1860 148. -

Acţiunile băncei austro-ungare - 1C00.—

Acţiunile băncei de credita austr, * 371.50

Acţiunile băncei de creditii ungar. 323 —

Galbeni împărătesei - 5 66

Napoleon-d'orI 9 62

Mărci 1U0 împ. germana 59 20

Londra 10 Livrea sterlinge - 120.h5

im $ plecarea t
în Braşovu.

I. Plecarea trenuriloru:
I. Dela Braşovii la Pesta 

*Trenultt mixtfl: 4 ore 20 min. dimineţa.

Trenulü accel. : 2 óre 18 min. după. am 

Trenulü de persóne : 7 óre 23 min. séra.

2. Dela Braşovii la Bucurescí :
Trenulü acoel. : 5 óre 15 minute dimin. 

Trenulű mixtü: 11 óre înainte de amécjï 

Trenulü aooel. : 2 óre 19 min. după am

3. Dela Bra§ovű la Zérnesci :
Trenulü mixtü : 9 óre 5 min. dimiriâţa. 

Trenulü mixtü : 5 óre 13 min. după am.

Dela Braşovii la Ch.-Oşorheiu.
Trenulü mixtü : 5 óre 20 min. dimineţa. 

Trenulü mixtü : 8 óre 50 minute a. m. 

Trenulü mixtü: 3 óre 10 min. după am.

Sosirea trenurilorű în Braşoyti :

I. Delà Pesta la Braşovii:
Trenulü de persóne : 8 óre dimineţa. 

Trenulü accel.: 2 óre 9 min. după am. 

Trenulü mixtü : 10 óre 5 minute séra.

2. Dela Bucurescí la Braşovii : 
Trenulü accel : 2 óre 18 min. după am. 

Trenulü mixtü : 6 óre 58 minute séra. 

Trenulü accel.: 10 óre 17 minute séra.

3. Delà Zérnesci la Braşovii.
Trenulü mixtü : 6 óre 2 min. diminâţa. 

Trenulü mixtü: 1 órá 14 min. după am.

4. Dela Ch.-Oşorheiu la Braşovii. 
Trenulü mixtü: 8 óre 25 min. diminâţa. 

Trenulü mixtü: 5 óre 32 min. după am. 

Trenulü mixtü : 9 óre 25 min. séra.

e-

Numere singuratice 

din „Gazeta Transilvaniei“ 

â, 5 cr. se potu cumpăra în 

librăria Mcolae Ciurcu, şi 

în tutungeria I. Gross.

ABONAMENTE
„GAZETA TRANSILVANIEI

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pa trei luni. . . . . . . . .  3 fi. —

Pe şese luni. . . . . . . . . .  6 11. —

Pe unu a n u ............................................12 îl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni...........................................  . 10 fr.

Pe şese luni ............................................ 20 ir.

Pe unu anu................................................ 40 fr.

ii

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu..................................................... 2  fl. —

Pe şese luni........................  . . . .  1 îl. —

Pe trei lu n i ............................................ 50 cr.
Pentru România şi străinătate:

Pe anu..................................................... 8 franci.
Pe şese luni........................ ....  4 franci.

Pe trei l u n i ..................................  . 2  franci.

Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămurită şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ x 

toOOOOQOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCKy

Ayisfc d-lortt abonaţi!
R ugăm  pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiuneii 

Bă binevoiască a scrie pe cuponuM  mandatului poştalii şi numerii 

de pe fâşia sub care au primită $iarulti nostru până acuma.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 

lâmuritu şi arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

>
Pilulele pentru curăţirea sângelui

mai nainte numite „P ilu le le  u n lv e r s a le ;i ale lai

I. P S E R H O F E R
merită ou totii dreptulQ numirea din urmă, deore e în faptă snntii forte 
multe bole, la cari aceste pilule au probata efectulii loră escelenta.

De mai multe decenii snntii aceste pilule lăţite şi puţine familii se 

vorfl afla la cari arii lipsi o mică provisiune din acesta medicamenta de 
casă esf?eleot0.

S ’au recomandaţii şi se recomandă de cătră mulţi medici aceste pilule 

ca medicamenta de casă, cu deosebire în contra tuturora suferiuţelorQ, ce 
provină în urma relpi mistuiri şi < oustipaţii. precum: perturbarea -n cir* 

culaţiunea feriei, suferinţa de ficaţii slăbirea maţeloru, colica cu venturi, 

congestiunea la creeri, liămorhoide (vina de aur fi) şi e. 1.
Prin proprietatea lorii purificăt,6re de sâuge au ou deosebire bunii 

efecttt asupra anemiei şi asupra bolelorâ ce isvorescâ din acesta, precum: 

gălbinaie, dureri de capu neryose ş. a. m. A  este pilule punficătore de 
sâuge lucreză aşa de uşori}, incâtft nu pricinuise' nici cele mai mici du 
rerl şi pentru aceea le pote folosi şi cele mai slăbite persone, hiar î co
pii fără nici o temere.

Aceste pilule purificătore de sânge se prepară veritabile singură nu 
mai in farmacia „ z um  gold.  R e  i chs ap fel“ a lui I. P s e r h o f e r ,  
Singerstrasse Nr. 15 la Yiena, şi costă o <-ut,iă cu 15 pilule 21 cr. v. a. 
U'io nulii <Mi 6 cutii costă 1 fl. 5 cr., triiniţendu-se nefranc>ttti cu rambursă 

1 fl. 10 C1’. Deoă se tnmite suma b t» ni Ioni îuainte, costă unii sula cu pilule 

1 fl 25 cr. incisive; franeare. 2 suluri 2 fl. 30 cr., 3 suluri 3 fl. 35 cr. 

4 suluri 4 fi. 40 cr., 5 suluri 5 fi. 20 cr., 10 suluri 9 fl 20 cr. Mai puţinii 
de unii sulo nu se pote espeda.

NB. In urimi li:ţ;rei lom celei mari, se imiteză aceste pilule sub dife
rite forme şi numiri, de aceea se- face rugarea a cere anume P i lul e  pu  

r i f i că to r e  de sânge  aie lui I. Pserhofer şi numai acelea sunta veri 
tabile, * căroto Îiiwtrucţiune pentru folosire este prov64(îtă ou iscălitura 

1. Pserhofer, Şl cari porta pe capaoulil cutiei tot Ci aceeaşi iscălitură în co- 
lore roşiă.

Dintre nenumăratei« s risorl, prin cari consumet ţii acestorii pilule 
mulţ&metscii pen+s-u redubeadirea sănătăţii după cele mai varii şi grele bole. 
lăsămQ $6 urmeze aci puţine numai, cu observarea, că orl-oine a întrebu

inţată odată aceste pilule, le recomandă mai departe.

S c h l i e r b  ch, 2 2  Oct, 1888.

Stim. D-le! Subsemnatulü me rogü a-mï 
mai trimite 4 suluri cu pilule purifi<-ătore 
de sânge cari în adevérù suntü forte fo- 
lositore şi escelente.

Cu dist. stimă Ig1. Neureuter, medi’ü.

H  r a s c h e lângă Flôdnic 12  Sept. 1887.

Stim. D-le! A fostü voinţa lai D  deu, 
că pilule Ü v. au aiunsü in mânile mele, şi 
resultatulû dela acestea îlü atribui Dv.: Më 
recisemn in patulü de le sia astfelü incâtü 
nu mai putémü lucra şi a-şî fi si^urü deja 
mortă, dècâ nu m ’arù fi scàp^tü minunatele 
Dv. pilule. D-deu së ' ë binec'’vintese de 
mii de ori. Am ü confienţa, că pilulele Dv. 
me vorü face de totù sănătosă, aşa pre- 
cumü a folositù. şi altora.

Tlieresia Kuiflc.

Wiener-Neustadt. 9 Dec. 1887.

Stim. D-le! In numele mat1 şei mele de 
■■ 0 ani îţi esprimâ. cea mai căldur^sâ mul- 
ţămire. Densa a suferit 5 ani de cataru la 
stomacii cronicii şi de apă. Vieţa i erw unii 
china şi să credea deja de perdută. Prin 

intemplare a căpălatii o cutiă cu escelentele

Dv- Pilule purificator« de sânge, şi după o 
întrebuinţare mai îndelungată s’a vindecata.

Cu destinsă stimă losefa Weinzettel.

E i c h e n g r a b e r a m t  bei Gfuhl,
27 Martie 1889.

Stim. D-le! Subsemnatul^ se rogă a 
mai trimite 4 suluri cu pilulele D-V. în 

adevăr f lositore şi escelente. Nu potii în- 
trelăsa fără ca să Vă esprimu recuaoscinţa 
mea în privinţa valorei acestora, pilule, 
şi le voi recomanda unde num n  să va pute 
tuturor suferindilor. Vă autorisesc, caacestă 
a mea mulţămită să o folosiţi după placfi 
şi pe cale publică.

( Cu distinsă stimă Iguaz Halin.

G o t s c l i d o r f  bei Kohlbach, Oestr.
Schlesien, 8 Oct. 1888. 

Stim. D  le! Vă rogfi n-ml trimite una 
sulti cu 6 cutii din pilulele D-v. universale 
purificătore de sânge. Numai minunatelora 
D-v. pilule am să mulţămesca, că 8ma scă
pata de o suferinţă de stomacha, ca1 e m ’a 

chinuita 5 ani. Aceste pilule n ’are să-mi 
lipsescă nicl-odată şi esprima prin acesta 
mulţămirea mea cea mai culdurosă

Cu cea mai mare stimă Ana Zwicki.

I i n i l P l i r  riin n l ^ n + P  d a  A l n >  dela W  0ttm Bernhard din Lindau în 
L-ll|UdJI Ulii p lallLC  U C  MI|J J contra tuturora greutăţilora la sto

macha. O buteliă 2 fl. 60 cr , o jumătate buteliă 1 fl. 40 cr.

Aljftâ p r n p r i í 'í i r i á  ce^  ma  ̂ l:,unü mijloca în contra tuturora suferinţelora 
fllllld dlllCl llidlICt, rheumatice: durerilora la şira spinării, ju> ghiuii, is 

chiasa, migrenă, dureri nervose de dinţi, dureri de capa, junghiuri la urechi etc. 1  fl. f>0cr. 

F c o n + Q  n o n f t * ! !  n p h l  Dr. Romershausen pentru întărirea şi conservarea 
L .dCllţd  pt/IILI II Uvlllţ vederei, in flacone originale â 2 fl. 50 cr. şi 1  fl. 50 cr.

Minunatulű balsamü englezescű, ° 50
P r s f l i r i  î n  P n n t r a  f l I C O Î  (Fiakerpulver in contra catarului, răguşelei etc. 
I I Cil U I  I III U U I I I I  d  I U 0 U 8 1 cutiă B5 cr. cu trimiterea francată 80 cr.

Franzbranntwein cu séu fără sare o sticlă 70 cr.

R a i  c a m  m n i f O  r{ono»*-fll»*oî  de •• Pser«ofer,de mulţi ani recunoscuta 
U d lO d lll  UUIIII d  Utjytîl tllUI CI ca ceia mai sigura remediu contra sufe

rinţelora de degetură de totu felul -, precum şi spre vindecarea ranelora forte învechite. 
1 borcana 40 cr., cu trimiterea francată 65 cr.

U p l c n  c o n  f î a c i i n r l h o î + c c o l ‘9  unü remedia escelentü in contra cataru- 
l l d O U  O u  li U C d l l l l U I I C l  L o o d I Z ,  iui? ia stomacha, precum in genere in

contra tuturora suferinţelora ce provină dela mistuirea neregulată, una pacheta 1 fl.

Balsamu în contra guşilorâ, la gâta una flacona 40 cr., cu trimi
terea francată 65 cr.

H P  1 /î p f Q  (Picăturile din Pragaj in contra stomacului stricata, mis- 
L O C I I ^ d  U C  V l C ţ d a  tuirei rele, greutăţi de tota felula, una medicamenta de 

casă escelenta. 1  flacona 22  cr. 12  flacoane 2 fl.

Prafuri în contra asudărei piciórelorü. tură asudatula pi-
cioarelora şi mirosula neplăcuta, conservézá incălţămintea şi este probata ea ne- 
stricăciosa. Preţuia unei cutii 50 cr., cu trimitere francată 75 cr.

^ I IP I l i r i - Q n i 1 >7 U fO f ia V 'ir f t  unft medicamenta de casă foarte cunoscuta şi es- 
U u u U l U  0 | J I L £ W u l J d  luin celenta in contra catarului, răguşelei, tusei spag- 

modice etc. 1 î ticluţă 5u cr., 2 sticluţe dimpreună cu trimiterea franco 1 fl. 50 cr.

P n m a f i a - T a n n n o h i m n  Pserhofer, de una lungu şirQ de ani recunos-
I U l l id L d  I dllllUt/llllllll cută de medici ca cela mai buna mijloca pentru 

crescerea părului. Una borcana eleganta adiusta^a 2 fl.

P fa c t m i .l in il IO I 'C a lM  Pr°f* steudel, la rane din lovitură şi impunsa, la 
I I d o l i  U  U I I I V C I  O d l U ,  tota felula de bube rele şi la umflături învechite, ce 

se spargă periodica la picioare la degeta, la rănile şi aprinderile de ţiţe şi la multe 
alte suferinţe de acestü soiu s’a probata de multe ori. Una  borcana 50 cr., cu tri
miterea francată 75 C’*.

^ 0 1 * 0  l i n i l / o r o o l a  Bullrich. Una medicamenta de
O d l  C  U I I I V C I  O d l d  p U i y d l l V d  casă escelenta contra tuturora urmă- 

rilbra digestiunei stricate precum: durere de capa, ameţălă, cârcei la stomacha, acrélá 
in gâta, suferinţe haemoridale, constipaţiune etc. Una  pachet i 1 fl.

Afară de preparatele aci amintite se mai află toate specialită ile farmaceutice in
digene şi streine, anuntate prin to*te diurele austro-ungare şi la casa, când unele din 
aceste specii nu s’ar afla in deposita se vora procura la cerere prompta şi ieftina.

Trimiterile prin poşte se efectuâză iute, dăcă se trimite preţulu inainte; comande 
mai mari şi cu rambursă a preţului.

I- PSER HOFER , farm acia „ z u m  g o S d e n e n  Reichsapfel“  WIEN, I.,
Singerstrasse No 15.

Franco se efectuézá acele comande numai decă se trimite mai nainte şi resp. 
porto poştala, in casula acesta spesele poştale sunta multa mai ieftine, decâta la

trimiteri cu rambursă.

Ca veritabile suntü a se privi numai acele pilule a căroru instruc
ţiune este provecjută cu iscălitura I. Pserhofer şi cari portă pe capaculű 
fiă-cărei cutii toţii nceiaşi iscălitură în colore roşiă
S u s a m i n t i t e l e  s p e c ia lită ţ i  se află  şi în B u d a p e s t a  la farm acistul 

I. von Törölt, Si.önSgs§;a$£e 12. 17,1—12
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Tipografia A . MUHEŞIANU.


